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Vaterpolisti jedini predstavnici u ekipnim sportovima

Držite glavu visoko i 
uživajte u svakom trenutku

Crnogorski sportisti sa Cetinja ispraćeni na OI, Dušan Simonović, predsjednik COK-a, poručio

Kovinić i Dukić nose 
zastavu u Parizu

U,,klinču“ sa najboljima

Velika 
čast!

NAJMLAĐI NA IGRAMA: Gojković, Kuljača i Milenković

Do posljednjeg daha
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DUŠAN SIMONOVIĆ, PREDSJEDNIK CRNOGORSKOG OLIMPIJSKOG KOMITETA

Dok se Evropa još trijeznila 
od duboko traumatičnih 

iskustava i prevratničkih po-
sljedica Prvog svjetskog rata, 
Pariz je sredinom 1924. godine 
ugostio Olimpijske igre.
„Čini se da okean sporta ima 
svoje uspone i padove, baš kao 
i svaki drugi okean“, kazao je na 
jednom prijemu tokom održa-
vanja Igara rođeni Parižanin 
Pjer de Kuberten, utemeljivač 
olimpijskog pokreta.
„Sport je postao međunarodni 
fenomen, i možemo da se na-
damo da se ovaj pokret neće za-
ustaviti: ako u jednom momen-
tu oslabi, u drugom će oživjeti“.
Vijek kasnije, Grad svjetlosti 
je ponovo domaćin najve-
ćeg sportskog planetarnog 
događaja.
U sjenci strijepnji od no-
vih sukoba globalnih raz-

mjera, sa svješću o sva-
kodnevnim patnjama 
civila u ratnim razara-
njama, šta Olimpijske 

igre u Parizu mogu da 
ponude čovječanstvu? 

Koju poruku olimpijska 
zajednica želi da pošalje?

Olimpijske igre u Parizu ša-
lju poruku nade, mira i zajed-
ništva. U vremenu globalnih 
tenzija i sukoba, Igre podsje-
ćaju na univerzalne vrijednosti 
koje sport i olimpizam nose 
sa sobom. One su platforma 
koja zbližava ljude iz različitih 
kultura i nacija, prevazilazeći 
političke, društvene i ekonom-
ske barijere. Predsjednik Me-
đunarodnog olimpijskog ko-
miteta Tomas Bah često ističe 
značaj sporta kao mosta koji 
povezuje ljude i nacije. U duhu 

njegovih riječi, Olimpijske igre 
u Parizu su simbol otpornosti i 
nade. Uprkos svim izazovima 
s kojima se svijet suočava, duh 
olimpizma inspiriše i okuplja 
ljude, promovišući međusob-
no razumijevanje i solidarnost. 
Igre u Parizu mogu da pokažu 
kako sport može da bude sna-
ga za dobro, donoseći radost i 
inspiraciju milijardama širom 
svijeta. Upravo ta sposobnost 
sporta da nadahnjuje i povezu-
je ljude, čini ga moćnim sred-
stvom za pozitivne promjene u 
društvu. Olimpijska zajednica 
želi da pošalje jasnu poruku: 
da, uprkos svim poteškoćama, 
zajedno možemo prevazići 
prepreke, slaviti naše razlike 
i izgraditi bolji, mirniji svijet. 
Sport ima moć da ujedini, i 

Prisutnost naših sportista na Igrama 
je dokaz njihovog talenta i odlučnosti

kroz ove Igre  želimo da podsje-
timo čovječanstvo na tu moć i 
važnost zajedništva i mira.
Kao najveći izazovi sa kojima 
će se suočiti organizatori Igara, 
najčešće se navode transport i 
bezbjednost. Šta lično, sa bo-
gatim životnim i sportskim 
iskustvom,  očekujete: kakva će 
Francuska biti domaćin?
Očekujem da će Francuska biti 
izvanredan domaćin Olim-
pijskih igara, s obzirom na 
njenu bogatu istoriju, kulturu 
i prethodno iskustvo u organi-
zaciji velikih međunarodnih 
sportskih događaja. Francu-
ska je poznata po svojoj strasti 
prema sportu i posvećenosti 
olimpijskim idealima. Siguran 
sam da će organizatori predu-
zeti sve potrebne mjere kako bi 

osigurali efikasan transport i 
visoku bezbjednost za sve uče-
snike i posjetioce. Pored toga, 
vjerujem da će Pariz pružiti 
spektakularno okruženje, spa-
jajući istorijske znamenitosti sa 
modernom infrastrukturom. 
Igre u Parizu neće biti samo 
sportski događaj, već i prosla-
va kulture, umjetnosti i jedin-
stvenog francuskog duha, koji 
će inspirisati i oduševiti ljude 
širom svijeta.
Upravo su u Parizu u junu i 
julu 1919. godine održane 
Međusavezničke igre, zna-
čajno i posjećeno sportsko 
dešavanje, kome je, u svojstvu 
počasnog gosta, prisustvovao i 
kralj Nikola I Petrović Njegoš. 
Domaćini su crnogorskom 
suverenu ukazali dodatnu čast 

da podijeli medalje najboljima 
u sprintu i skoku u dalj... Ko-
liko je realno da crnogorski 
sportisti u Parizu 2024. budu 
u pričama za medalje?
Učešće crnogorskih sportista 
na Olimpijskim igrama u Pari-
zu 2024. godine predstavlja ne-
vjerovatan poduhvat, posebno 
za malu zemlju kao što je Crna 
Gora. Naši sportisti su među 
10.500 najboljih na svijetu, što 
je samo po sebi izvanredno do-
stignuće. Tokom kvalifikacija, 
crnogorski sportisti su poka-
zali izuzetnu posvećenost i po-
stigli značajne uspjehe, uprkos 
snažnoj konkurenciji. Njihova 
prisutnost na najvećoj global-
noj sportskoj sceni je dokaz 
njihovog talenta i odlučnosti. 
Priče naših sportista, njihove 

lične borbe i izazovi koje su 
savladali na putu do Olimpij-
skih igara, svjedoče o njihovoj 
nevjerovatnoj upornosti, ali i 
podršci koju su dobili od Crno-
gorskog olimpijskog komiteta. 
Ove godine smo dobili priliku 
da  prvi put u istoriji imamo ko-
šarkaški tim na Igrama, ali smo 
zbog iznenađujućeg nedostat-
ka sportske sreće u ključnim 
trenucima ostali bez te moguć-
nosti. Ipak, ponosan sam na 
tim i postignuća trenera Boška 
Radovića. Vjerujem da sa njim 
na čelu crnogorskog košarkaš-
kog tima možemo očekivati još 
sjajnih rezultata u budućnosti. 
Naša vaterpolo reprezentacija 
će po peti put učestvovati na 
Olimpijskim igrama i uvijek su 
u konkurenciji za medalje. Na-

U proteklom periodu, COK 
je aktivno učestvovao u 
pripremi izmjena Zakona 
o sportu i Nacionalne 
strategije za razvoj sporta 
u Crnoj Gori od 2024. 
do 2028. godine... Da li 
će Crna Gora Igre u Los 
Anđelesu 2028. dočekati 
sa izgrađenom Olimpij-
skom kuću i utemeljenim 
Olimpijskim muzejem?
Aktivno angažovanje 
COK-a u izradi ovih doku-
menata je bilo ključno za 
postavljanje čvrstih teme-
lja za budući razvoj sporta 

Vjerujem da će Olimpijska kuća i Olimpijski muzej postati simboli 
naše predanosti sportu i trajna ostavština za buduće generacije

u našoj zemlji, kao i za stva-
ranje povoljnijeg okruženja 
za naše sportiste i sportske 
radnike. Uz sve ove napore, 
cilj nam je da Crna Gora 
Igre u Los Anđelesu 2028. 
godine dočeka sa izgrađe-
nom Olimpijskom kućom 
i utemeljenim Olimpijskim 
muzejom. Ova inicijativa, 
pokrenuta u saradnji sa Vla-
dom Crne Gore i Glavnim 
gradom Podgorica, pred-
stavlja jedan od ključnih 
projekata u našoj strategiji. 
Olimpijska kuća neće biti 
samo simbol olimpijskih 

vrijednosti, već i centralno 
mjesto za okupljanje spor-
tista, trenera i svih ljubitelja 
sporta. Planiramo da ona 
bude centar za edukaciju, 
trening i promociju spor-
ta, ali i prostor gdje će se 
čuvati i slaviti naša sportska 
istorija i dostignuća. Olim-
pijski muzej će biti dodatni 
dragulj u našoj sportskoj 
infrastrukturi, pružajući 
posjetiocima priliku da se 
upoznaju sa istorijom crno-
gorskog sporta, uspjesima 
naših sportista na među-
narodnoj sceni, kao i vri-

jednostima koje olimpijski 
pokret promoviše. Aktivno 
radimo na obezbjeđiva-
nju potrebnih sredstava i 
podrške za realizaciju ovih 
projekata, kroz saradnju sa 
domaćim i međunarodnim 
partnerima. Vjerujem da će 
Olimpijska kuća i Olimpijski 
muzej postati simboli naše 
predanosti sportu i trajna 
ostavština za buduće gene-
racije. Takođe, vjerujem da 
će implementacija novih 
zakonskih okvira i strategija 
dodatno olakšati ostvariva-
nje ovih ambicioznih ciljeva. 

Naša posvećenost razvoju 
sporta u Crnoj Gori je nepo-
kolebljiva, i sigurni smo da 
ćemo dočekati Igre u Los 
Anđelesu 2028. godine sa 
ponosom i dostignućima 
koja će biti prepoznata 
na globalnom nivou. Kroz 
sve ove napore, cilj nam je 
ne samo da unaprijedimo 
sportske uslove u Crnoj 
Gori, već i da našim spor-
tistima pružimo svu potreb-
nu podršku kako bi postigli 
vrhunske rezultate i dostoj-
no predstavljali našu zemlju 
na najvećoj sportskoj sceni. 
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ša grupa na Igrama će biti teška, 
ali vjerujem u naše momke. Ta-
kođe, imamo fantastičnog Mi-
livoja Dukića, našeg jedriličara, 
koji je pravi primjer vrhunskog 
sportiste. Sa svojom posveće-
nošću sportu i entuzijazmom, 
siguran sam da će postići zna-
čajan rezultat u Francuskoj. 
Osim dobili smo specijalne 
pozivnice za Danku Kovinić, 
teniserku, plivače Miloša Mi-
lenkovića i Jovanu Kuljaču, 
atletičara Darka Pešića, te našu 
veliku boksersku nadu Bojanu 
Gojković. Svi oni su izuzetni 
sportisti sa zapaženim dosti-
gnućima. Njihovo učešće na 
Olimpijskim igrama dodatno 
potvrđuje snagu i potencijal 
crnogorskog sporta, te inspi-
riše nove generacije da slijede 
njihove stope.
U Londonu 2012, Riju 2016. 
i Tokiju 2021. godine, crno-
gorsku olimpijsku delegaciju 
činilo je po 34 takmičara i ta-
kmičarki. Nažalost, nakon tri 
uzastopna nastupa, ,,lavice“ 
neće biti na spisku učesnika. 
Da li baš ove Igre mogu do-
prinijeti da naša opšta javnost 
snažnije razvije svijest da u 
sportu ništa nije predodređe-
no, i u kolikoj je mjeri za ma-
lu zemlju kakva je Crna Gora 
sam nastup na najvećoj sceni 
razlog za ponos i dragocjena 
platforma za promociju?
Ove Olimpijske igre mogu 
igrati ključnu ulogu u podi-
zanju svijesti u crnogorskoj 
javnosti da u sportu ništa ni-
je predodređeno i da je, kao 
što sam rekao, sam nastup na 
Olimpijskim igrama izuzetan 
uspjeh, posebno za malu ze-
mlju kao što je Crna Gora. Naš 
broj učesnika konstantno je 
rastao. Iako trenutni broj kvali-
fikovanih sportista za Pariz ne 
ispunjava uvijek visoka očeki-
vanja javnosti, važno je prepo-
znati da su mnogi naši ekipni 
sportovi prošli kroz prirodnu 
smjenu generacija i da smo 
ovog puta, ponovio bih, imali 
prvi put i košarkaški tim u kva-
lifikacijama za Olimpijske igre.  
U mnogim sportovima, u koji-
ma imamo tradicionalne uče-
snike na Olimpijskim igrama, 

poput rukometa, došlo je do 
podmlađivanja, što je prirodan 
i normalan ciklus, sa kojim se 
suočava svaka zemlja. Uvjereni 
smo da se sada stvara tim koji 
će ostvariti značajne rezultate 
na Olimpijskim igrama u Los 
Anđelesu. Imamo obećavajuće 
nove talente i razvijen je po-
boljšan program priprema za 
stipendiste Crnogorskog olim-
pijskog komiteta. Takođe, ra-
zvijeni su dugoročni programi 
podrške sportistima, koji će po-
moći da, sa strane Crnogorskog 
olimpijskog komiteta, stvorimo 
najbolje uslove za naše spor-
tiste. Naš cilj je da pružimo sve 
što je u našoj moći da bi sportisti 
imali optimalne uslove za tre-
ning i takmičenje. Ponosni smo 
na svaki njihov nastup i uvjereni 
smo da će naši sportisti, bez ob-
zira na izazove, nastaviti da do-
stojno predstavljaju Crnu Goru 
na najvećoj svjetskoj sceni.
Kako su Olimpijske igre u To-
kiju održane 2021, period iz-
među dviju Igara bio je sveden 
na tri godine. Kako ocjenjujete 
učinak Crnogorskog olimpij-
skog komiteta, kao „odluč-
nog i stabilnog oslonca naših 
sportistkinja i sportista“, kako 
ste jednom naveli, u pripremi 

učešća našeg sportskog tima 
u Parizu?
Ocjena je izuzetno pozitivna. 
Tokom ovog izazovnog peri-
oda, uspjeli smo da obezbije-
dimo stabilnu podršku našim 
sportistima. COK je radio na 
uspostavljanju strateških par-
tnerstava sa raznim sportskim 
institucijama i organizacijama 
i našim djelovanjem na naci-
onalnom i međunarodnom 
nivou, kao i svim sprovedenim 
aktivnostima, vjerujem da smo 
doprinijeli ukupnom razvoju 
oblasti sporta u Crnoj Gori. 
Pored toga, COK je radio na 
pružanju podrške za pripre-
me sportista u individualnim 
sportovima, u saradnji sa na-
šim partnerima FITREVO-
LUTION, kroz razna mjerenja 
i testove, analizu tjelesne kom-
pozicije, testove pokretljivosti i 
napredno metaboličko testira-
nje, radi identifikacije područ-
ja koja zahtijevaju poboljšanja 
i personalizaciju kondicionih 
programa prema individual-
nim potrebama. Omogućeni 
su i personalizovani planovi 
ishrane koji su za cilj imali da 
optimizuju sportske perfor-
manse, podrže proces opo-
ravka i održavaju vrhunsko 

fizičko stanje. Program pripre-
me uključivao je i prilagođene 
kondicione treninge za po-
boljšanje snage, fleksibilnosti, 
agilnosti i izdržljivosti. Takođe, 
program je uključivao i men-
talnu podršku, jer smo svjesni 
da su psihološki aspekti takmi-
čenja jednako važni kao i fizič-
ki. U saradnji sa stručnjacima 
iz oblasti sportske psihologije, 
omogućili smo sportistima 
pristup savjetovanjima kako 
bismo im pomogli da se no-
se sa pritiskom i stresom koji 
donosi učešće na tako velikim 
događajima. Jedan od ključnih 
aspekata našeg djelovanja bila 
je i transparentnost u radu. Re-
dovno smo informisali javnost 
i sportske zajednice o našim 
aktivnostima, uspjesima i iza-
zovima. Kroz ovu otvorenost, 
gradili smo povjerenje i jačali 
osjećaj zajedništva među spor-
tistima, trenerima, sportskim 
savezima i navijačima. U peri-
odu između Igara, radili smo 
i na promociji sporta među 
mladima u Crnoj Gori, kako 
bismo podstakli nove genera-
cije da se bave sportom i teže ka 
olimpijskim visinama.  S ob-
zirom na sve izazove s kojima 
smo se suočili, ponosan sam 

na sve što smo postigli. Naši 
sportisti su pokazali izuzetnu 
izdržljivost i posvećenost, a 
mi smo im pružili svu mogu-
ću podršku. Uvjeren sam da 
će naš tim u Parizu dostojno 
predstavljati Crnu Goru i da 
ćemo nastaviti da gradimo 
uspjehe i u budućnosti.
Igre u Parizu će doći i proći, a 
pred COK-om su brojne oba-
veze do kraja godine, između 
ostalih i organizovanje Crno-
gorskog olimpijskog foruma, 
III Međunarodne konferencije 
o sportu, pa seminara Evrop-
skih olimpijskih komiteta...
Iako je ovo olimpijska godina, 
po sebi izazovna, pogotovu 
kad se zna da u Sekretarija-
tu Crnogorskog olimpijskog 
komiteta, na stručnim poslo-
vima, radi svega četvoro ljudi, 
nijesmo htjeli da odustanemo 
od svih projekata koje smo 
započeli u prethodnom pe-
riodu i ambicioznih planova 
postavljenih u Akcionom pla-
nu Strategije COK-a do 2026. 
godine. Radimo na unaprje-
đenju vještina i znanja trenera 
kroz stipendije i obuke, kao i 
na podizanju nivoa stručnosti 
administrativnog osoblja kroz 
projekat izgradnje admini-
strativnih kapaciteta u sportu. 
U saradnji sa partnerima iz 
zemalja regiona i EU, organi-
zovali smo napredne i standar-
dne S2ABC kurseve za sport-
sku administraciju. Ukupno će 
14 sportskih administratora iz 
Crne Gore biti obučeno kroz 
Evropske kurseve o sportskoj 
administraciji, a u septembru 
će Crnu Goru posjetiti svih 40 
učesnika i biće organizovana 
ceremonija dodjele diploma. 
COK je dobio i sredstva Olim-
pijske solidarnosti za obuku još 
20 sportskih administratora 
kroz MOK-ov kurs za sportsku 
administraciju, koji će početi 
u narednih nekoliko mjeseci. 
Ove godine počela je i imple-
mentacija projekta „Coac-
hing+“, fokusiranog na istraži-
vanje i edukaciju o metodama 
pozitivnog pristupa treniranju, 
s ciljem sprječavanja odustaja-
nja od sporta ili isključivanja iz 
bilo kojeg razloga. Projektom 

će biti obuhvaćena i analiza 
potreba crnogorskih trenera 
i sportista, te će se definisati 
obrazovni program zasnovan 
na dokazima koji adresira po-
trebe crnogorskih sportskih 
trenera. U sklopu projekta, biće 
organizovan i Mentorski kamp 
za sport i mlade.
Kao dio sveobuhvatne Strate-
gije COK-a, sprovedene su ra-
zličite aktivnosti u saradnji sa 
partnerima i obrazovnim in-
stitucijama. Sproveden je pro-
jekat „Jedan mijenja svijet“ koji 
su pokrenuli COK, kompanije 
One i Sport Vision uz podršku 
Ministarstva prosvjete, nauke i 
inovacija. Osam osnovnih ško-
la širom Crne Gore dobilo je 
novu sportsku opremu, ali i ne-
zaboravne časove fizičkog vas-
pitanja sa crnogorskim olim-
pijcima i olimpijkama. Druga 
faza projekta „Jedan mijenja 
svijet“ uključivala je organiza-
ciju velikog krosa na Ćemov-
skom polju u Podgorici, na ko-
jem je učestvovalo gotovo 500 
djece.  Upućena je inicijativa 
Ministarstvu prosvjete, nauke 
i inovacija za početak primjene 
obrazovnog programa OVEP, 
razvijenog od strane Među-
narodnog olimpijskog komi-
teta (MOK), koji promoviše 
olimpijske vrijednosti i zdrave 
stilove života za djecu školskog 
uzrasta. Ovaj program ima za 
cilj da podstakne razvoj po-
zitivnih vrijednosti kod uče-
nika i učenica, te je COK već 
obezbijedio prevod materijala 
i sredstva za obuku nastavni-
ka. COK je takođe posvećen 
stvaranju sigurnog okruženja 
za bavljenje sportom, pa smo 
nakon usvajanja Politike za-
štite, usvojili i Etički kodeks i 
imenovali sertifikovanog Služ-
benika za zaštitu. Date su pre-
poruke Ministarstvu sporta i 
mladih u vezi sa Nacionalnom 
strategijom za razvoj sporta u 
smislu zaštite sportista i inte-
griteta sporta. Projekat „Za-
štita zdravlja sportistkinja“ u 
saradnji sa MOK-om fokusi-
ran je na unaprjeđenje zdrav-
stvene zaštite sportistkinja. Na 
nacionalnom nivou, COK je 
potpisao sporazum sa Mini-

starstvom sporta i mladih za 
unaprjeđenje zajedničkih na-
pora u promovisanju sporta, 
fizičke aktivnosti i angažova-
nja mladih. Takođe, zaključe-
ni su sporazumi o saradnji sa 
Crnogorskom akademijom 
nauka i umjetnosti (CANU) i 
Univerzitetom Donja Gorica, 
sa ciljem promocije sporta i 
podrške dualnim karijerama 
sportista. Prva aktivnost na 
osnovu Sporazuma o saradnji 
između COK-a i CANU, biće 
organizacija dvodnevnog me-
đunarodnog skupa u oktobru 
ove godine, na temu „Olimpi-
zam u Crnoj Gori: istorija i sa-
vremenost“. COK, uz podršku 
Sekretarijata za sport Glavnog 
grada Podgorica i Olimpijske 
solidarnosti, organizovao je 
proslavu Olimpijskog dana. 
Najmlađi su učestvovali u ra-
znim sportskim aktivnosti-
ma, kvizovima o olimpijskim 
vrijednostima, i druženju sa 
olimpijcima i sportskim zvi-
jezdama. Tokom Olimpijskog 
dana, takođe je i simbolič-
no obilježen Međunarodni 
dan izbjeglica u saradnji sa 
UNHCR-om, u cilju stvara-
nja platforme gdje se djeca iz 
izbjegličkih porodica, djeca 
bez državljanstva ili djeca u 
riziku mogu takmičiti sa svo-
jim vršnjacima iz Crne Gore u 
raznim sportovima. U svijetu 
gdje je preko 120 miliona ljudi 
prisilno raseljeno, sport služi 
kao univerzalno i popularno 
sredstvo među mladima za 
suzbijanje napredovanja suko-
ba kroz jačanje kohezije zajed-
nice. Sport igra važnu ulogu u 
društvenom razvoju, inkluziji, 
koheziji i blagostanju raselje-
nih osoba i može značajno 
doprinijeti izgradnji mira i 
integraciji u nove zajednice. 
Takođe, tokom Olimpijskog 
dana, COK je ugostio i par-
tnere iz sedam zemalja EU i 
Zapadnog Balkana koji su uče-
stvovali u „Klubu prijateljstva“, 
zajedničkoj akciji za promoci-
ju osnovnih vrijednosti među 
djecom i zajednicama. Ova 
zajednička akcija je dio Era-
smus+ projekta Sports as Va-
lue, koji ima za cilj integrisanje 

pozitivnih vrijednosti u sport-
sku praksu i izgradnju jačih za-
jednica kroz sport i promociju 
EU vrijednosti.  Važno je po-
menuti da je počela realizacija 
projekta „Podizanje kapaci-
teta žena u vođenju procesa i 
donošenju odluka u sportu u 
zemljama Zapadnog Balkana“ 
(Women4Sport), koji finan-
sira Evropska unija. Projekat 
“Women4Sport” Erasmus+ je 
od izuzetne važnosti s obzirom 
na to da podstiče i promoviše 
ravnopravnost žena u sferama 
top menadžmenta i rukovo-
dećih pozicija olimpijskih ko-
miteta u zemljama Zapadnog 
Balkana. Pokrenuta je zajed-
nička inicijativa Vlade Crne 
Gore, Glavnog grada Podgori-
ca i Crnogorskog olimpijskog 
komiteta – izgradnja Olimpij-
ske kuće, Olimpijskog muzeja 
i Olimpijskog parka u Pod-
gorici. Na inicijativu Odbora 
za prosvjetu, nauku, kulturu 
i sport Skupštine Crne Gore, 
organizovana je tematska 
sjednica pod nazivom “Una-
prjeđenje sportskog zakono-
davstva, finansijske održivosti 
sportskog sektora i promocija 
olimpijskih vrijednosti”, a te-
me sjednice bile su izmjene 
Zakona o sportu, usvajanje no-
ve Nacionalne strategije za ra-
zvoj sporta u Crnoj Gori 2024- 
2028, finansiranje sporta u 
Crnoj Gori i uvođenje Olim-
pijskog obrazovanja u osnov-
ne škole (OVEP program 
Međunarodnog olimpijskog 
komiteta). Krajem septembra 
nas očekuje i najveći događaj 
nakon Olimpijskih igara za 
ovu godinu – organizacija Se-
minara Evropskih olimpijskih 
komiteta (EOK) u Budvi, koji 
će trajati 3 dana i okupiti preko 
200 učesnika.
Ovo su samo neke od aktivno-
sti koje smo sproveli ili ćemo 
sprovoditi u ovoj godini, a sve 
ove inicijative i aktivnosti po-
kazuju našu posvećenost ne 
samo olimpijskom pokretu, 
već i dugoročnom razvoju 
sporta u Crnoj Gori, stvara-
nju prilika za sve mlade i pro-
mociji pozitivnih vrijednosti 
kroz sport.

U susret Igrama, Crnogor-
ski olimpijski komitet je 
organizovao tradicionalni 
Olimpijski karavan, koji je 
tokom proljeća obišao pet 
crnogorskih gradova. Kako 
ste zadovoljni dometima i 
odzivom najmlađih, koji su 
ciljna grupa te akcije?
Izuzetno sam zadovoljan 
dometima i odzivom naj-
mlađih na ovogodišnjem 
Olimpijskom karavanu. Ova 
akcija je bila sjajna prilika da 
se sport i olimpijski duh pri-
bliže djeci širom Crne Gore, 
i reakcije su bile izvanredne. 
U svakom gradu koji smo 
posjetili, vidjeli smo entu-
zijazam i radost među dje-

com, što je najbolji dokaz da 
smo uspjeli u našem cilju da 
ih inspirišemo i motivišemo 
da se bave sportom. Djeca 
su imala priliku da se upo-
znaju sa raznim sportovima, 
učestvuju u takmičenjima i 
druže se sa poznatim crno-
gorskim sportistima, što je 
dodatno podstaklo njihovu 
želju da se bave sportom. 
Posebno smo ponosni na 
to što smo uspjeli da djeci 
prenesemo vrijednosti koje 
promoviše olimpijski pokret, 
kao što su fer-plej, poštova-
nje i timski rad. Naš cilj je bio 
ne samo da popularizujemo 
sport, već i da ih naučimo 
važnosti ovih vrijednosti u 

svakodnevnom životu. Ovaj 
karavan je još jednom poka-
zao koliko je važno ulagati 
u sportsku edukaciju i pro-
mociju među najmlađima. 
Vjerujem da smo postavili 
dobre temelje za budućnost 
crnogorskog sporta i da 
će mnogi od ovih mladih 
učesnika jednog dana 
postati uspješni sportisti, 
možda čak i olimpijci, koji će 
dostojno predstavljati našu 
zemlju na međunarodnoj 
sceni. Zahvalan sam svim 
sportistima i sportiskinja-
ma, ali i našim partnerima i 
sponzorima koji su podržali 
organizaciju ovogodišnjeg 
Olimpijskog karavana. 

Olimpijski karavan prilika da 
se olimpijski duh približi djeci
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Dostojanstven ispraćaj 
olimpijaca sa Cetinja

Crna Gora će čvrsto biti uz svoje takmičare na Olimpijskim igrama u Parizu gdje će nastupati 19 sportista

Na Igrama će učestvovati vaterpolo reprezentacija, jedriličar Milivoj Dukić, teniserka Danka Kovinić, 
debitanti - bokserka Bojana Gojković, zatim plivači Jovana Kuljača, Miloš Milenković i atletičar Darko Pešić
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Crna Gora je sa Cetinja 
ispratila crnogorske olim-

pijce u Pariz. Na svečanoj cere-
moniji Jakov Milatović pred-
sjednik Crne Gore predao je 
učesnicima Olimpijskih igara 
zastavu koju će nositi na sveča-
nom otvaranju u Parizu.
Na otvaranju planetarno naj-
većeg sportskog događaja 
crnogorsku zastavu nosiće te-
niserka Danka Kovinić i jedri-
ličar Milivoj Dukić.

UČEŠĆE NA IGRAMA JE 
PRIVILEGIJA
- Posebno mi je zadovoljstvo 
što sam ovdje sa vama i što 
mogu da vam u ime građanki 
i građana Crne Gore poželim 
sreću na predstojećim Ljet-
njim olimpijskim igrama u 
Parizu. Ovo je peti put nakon 
obnove nezavisnosti da su cr-
nogorski sportisti dio najveće 
smotre svjetskog sporta. Sim-
boličan značaj za mene ima 
činjenica da se prvi put ispra-
ćaj naših sportista na Olim-
pijske igre dešava baš ovdje, u 
rezidenciji predsjednika Crne 
Gore, na prijestonom Cetinju. 
Olimpijske igre su više nego 
bilo koja druga manifestaci-
ja očuvale uvjerenje da ako 
sanjamo velike snove i ako 
uložimo trud i napor da svoj 
talenat dovedemo do vrhunca, 
svi imamo jednake šanse da 
budemo pobjednici u životu. 

U tome vidim najveći značaj 
Olimpijskih igara, u ostvare-
nju ideala kome čovječanstvo 
teži - da su svi ljudi zaista jed-
naki. Učešće na Olimpijskim 
igrama je trenutak o kojem ge-
neracije sportista sanjaju, koji 
je vodilja mladim sportistima, 
a privilegija samo rijetkima - 
kazao je Milatović.
Predsjednik Crne Gore je 
napomenuo da je za razvoj 
vrhunskog sporta, kakav se 
predstavlja na Olimpijskim 
igrama, neophodna i sistem-

ska podrška države i temeljna 
i strateška briga o nacional-
nim sportskim interesima. 
Predsjednik, kako je kazao, 
nema trunku dileme da će na-
ši sportisti na OI Crnu Goru 
predstavljati hrabro, časno i do 
posljednjeg atoma svoje snage 
i svog umijeća.
- Želim vam srećan put u Pariz, 
da dostojno branite boje naše 
zemlje i da uživate u ovom ljetu 
koje ćete pamtiti cijeloga živo-
ta. I da nam se zdravi, radosni i 
ponosni vratite kući!

CRNA GORA JE UZ VAS
Crnu Goru će na Olimpijskim 
igrama u Parizu predstavljati 
vaterpolisti, bokserka Bojana 
Gojković, jedriličar Milivoj 
Dukić, teniserka Danka Kovi-
nić, plivačica Jovana Kuljača, 
plivač Miloš Milenković i atle-
tičar Darko Pešić.
- Vaši putevi su poplačani bez-
brojnim satima treninga i ve-
likom vjerom u sebe. Taj duh 
vas čini da budete više od spor-
tista, čini vas herojima svih nas. 
Iako ste mlad tim i mnogi od 

vas su prvi put na Olimpijskim 
igrama, svako je od vas poka-
zao ne samo izuzetan talenat 
i vještinu, već nepokolebljivu 
posvećenost sportu, timu i ze-
mlji i siguran sam da ćemo u 
godinama koje slijede uživati u 
vašim nastupima. Vaša domo-
vina Crna Gora čvrsto stoji uz 
vas. Vaše prisustvo na Olim-
pijskim igrama je dokaz nesa-
lomljivog duha našeg naroda, 
duha koji odbija da se povuče i 
koji teži veličini i koji pronalazi 
snagu u jedinstvu i otpornosti 
– kazao je Dušan Simonović, 
predsjednik Crnogorskog 
olimpijskog komiteta. 
U arenama Pariza sastaćete se 
sa sportistima iz svih krajeva 
svijeta i svi oni nose svoje priče 
o istrajnosti i želji za trijum-
fom. Takmičite se sa čašću, sa 
poštovanjem i sa istom odluč-
nošću koja vas je dovela ovdje. 
Želim da vas podsjetim da 
pravi duh Olimpijskih igara le-
ži ne samo u pobjedi, već i u ra-
dosti takmičenja, prijateljstvu 
među sportistima, slavljenju 
ljudskog potencijala – poručio 
je Simonović.
- Olimpijske igre predstavljaju 
prevazilaženje granica, postav-
ljanje novih prijateljstava i stva-
ranje uspomena koje će trajati 
čitav život, što predstavlja ne-

izmjerno bogatstvo. Zato na 
ovom putovanju držite glavu 
visoko i uživajte u svakom tre-
nutku, bilo u pobjedi ili pora-
zu, samo dajte sve od sebe i vaši 
napori i vaš duh će uvijek biti 
slavljeni - istakao je predsjed-
nik Crnogorskog olimpijskog 
komiteta Dušan Simonović.
Simonović je kazao da su uče-
snici OI ponos Crne Gore.
- Vaše nasljeđe će inspirisati 
generacije koje dolaze. U Cr-
nogorskom olimpijskom ko-
mitetu imate i imaćete čvrst i 
pouzdan oslonac.
Projekat ,,Pariz 2024“ ne bi bio 
moguć bez sjajne saradnje sa 
Vladom Crne Gore, poseb-
no sa Ministarstvom sporta i 
mladih...
- I državnim kompanijama 
Monteput i Elektroprivreda, 

kompanijama Sport Vision, 
Admiral Bet, One, ,Erste ban-
ka, Jugopetrol AD, Kodio, 
Tojota efel motors, Lovćen 
osiguranje, Kapital Plaza i uz 
podršku Radija i televizije Cr-
ne Gore - istakao je Simonović.

PRIVILEGIJA ZA 
DANKU I MILIVOJA
Simonovića želi da sportisti 
na borilištima pokažu snagu i 
vještinu.
- Krenite naprijed sa sazna-
njem, bez obzira na ishod, 
već ste nas učinili neizmjer-
no ponosnim. Ispraćamo vas 
sa najdubljom zahvalnošću i 
snažnom podrškom. Ostavite 
svoj trag u Parizu i znajte da sa 
sobom nosite ljubav i ponos či-
tave nacije. Srećno!
Danka Kovinić će drugi put 

učestvovati na OI. Ponosna je 
što će imati čast da na sveča-
nom defileu, sa kolegom Duki-
ćem, nosi zastavu.
- Presrećna sam i preponosna. 
Emocije još nisam savlada. Po-
red medalje je ovo maksimum 
sportiste koji može da doživi. 
Treba mi vremena da se sle-
gnu emocije, ali kao što vidite, 
ogrnula sam se zastavom i ne 
puštam je - istakla je Kovinić.
Iskusni olimpijac je Dukić. Na 
Igrama je od 22012. godine.
- Ukazana mi je velika čast da 
budem u prilici prvo u redu 
sportista koji su predstavljali 
Crnu Goru i imali čast da no-
se zastavu na otvaranju Igara. 
Olimpijske igre su apsolutni 
san svakog sportiste i da pre-
stavlja svoju zemlju - poručio 
je Dukić.

Mlada bokserka Bojana 
Gojković debitovaće u 
Parizu na OI.
- Još nijesam svjesna gdje 
idem, ali kada budem došla 
u Pariz, biću sigurno još više 
uzbuđena. Srećna sam što 
sam dobila priliku da uče-
stvujem na Igrama. Zado-
voljna sam formom, prošle 
nedjelje sam se vratila sa 
priprema iz Italije, gdje sam 
bila 12 dana i radila sparinge 
sa potencijalnim rivalkama.

GOJKOVIĆ: 
Još nisam 
svjesna 
gdje idem

Vaterpolo reprezentacija 
Crne Gore od 2008. godi-
ne, od Igara u Pekinga, 
uvijek je na ovom najve-
ćem takmičenju.
- Velika je čast predstav-
ljati državu na najvećoj 
sportskoj smotri kao što 
su Olimpijske igre. Pred-
stavljamo timski sport koji 
peti put zaredom učestvu-
je na Igrama i uvijek odlazi 
sa najvećim ambicijama. 
Daćemo sve od sebe da 
našu državu predstavimo 
u najboljem svjetlu - jasan 
je bio kapiten i golman 
Petar Tešanović.

Vaterpolisti 
su spremni

U Parizu će debitovati i 
plivači - Jovana Kuljača i 
Miloš Milenković biće naj-
mlađi dio našeg tima.
- Ovo su lijepi trenuci, 
mladi smo i još mnogo 
toga je pred nama. Zado-
voljstvo je veliko i zahvalni 
smo što idemo na Olimpij-

ske igre. Rad i trud su se 
isplatili. Spremni smo da 
damo sve od sebe – kazala 
je Kuljača.
Milenković obara rekorde, 
kaže da je u odličnoj formi.
- Ova godina je najuspješ-
nija za mene, jer sam 
napravio dosta ozbiljnih 

rezultata, kao na Evrop-
skom prvenstvu gdje sam 
plivao 52 sekunde na 100 
metara delfin, što je sekun-
da od olimpijske norme. 
Što me posebno motiviše 
i daje vjetar u leđa, kao  i 
što sam najmlađi učesnik 
u olimpijskom timu Crne 
Gore. Očekujem u Parizu 
bolje vrijeme.

I plivači debituju
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COK predstavio zvaničnu 
uniformu olimpijskog tima 
Crne Gore za OI u Parizu
i predstavljanja društvene 
odgovornosti. Prije svega, od-
nos prijateljstva i drugarstva, 
porodice Veličković koja je 
na čelu te kompanije i sve ove 
godine to prati i radi - rekao je 
Simonović.
Simonović je naglasio da je za-
hvalan i zbog sportista koji se 
sjajno osjećaju u toj opremi.
Govoreći o kreatorki Marini 

Banović, Simonović je podsje-
tio da je ona već nekoliko puta 
bila možda i najzapaženiji kre-
ator opreme olimpijaca na naj-
većoj smotri sporta na planeti.
- Ponovo je tu sa nama i vjeru-
jem da ste zadovoljni onim što 
je predstavila.
Svečanu i zvaničnu opremu na 
reviji, pored manekena, nosili 
su i vaterpolisti Jovan Vujović i 

Marko Mršić, kao i plivači Mi-
loš Milenković i Jovana Kuljača.
Vujović je, govoreći o učešću 
na reviji, kazao da je bilo treme, 
kao i u bazenu uoči utakmice. 
,,Svakako jedno lijepo isku-
stvo“, kazao je Vujović.
Naglasio je da je vaterpolo re-
prezentacija spremna za nastup 
na Olimpijskim igrama.
- Odradili smo jake pripreme, 

Crnogorski olimpijski ko-
mitet predstavio je svečanu 

uniformu olimpijskog tima Cr-
ne Gore za ceremoniju otvara-
nja Olimpijskih igara u Parizu.
Uniforme je kreirala crnogor-
ska kreatorka Marina Banović. 
Na reviji, na platou hotela CUE, 
COK i kompanija Sport vision 
predstavili su i zvaničnu opre-
mu, koju će crnogorski pred-
stavnici nositi tokom Igara od 
26. jula do 12. avgusta.
Crnogorski olimpijski tim i u 
Parizu nosiće opremu kom-
panije Nike.
Predsjednik COK-a, Dušan 
Simonović, podsjetio je da je 
kompanija Sport vision tre-
ći olimpijski ciklus zvanični 
sponzor crnogorskog olimpij-
skog tima, odnosno zvanični 
dobavljač opreme Nike.
- U vremenu koje smo pro-
veli zajedno stvorili smo sja-
jan partnerski odnos. To je 
odnos i empatije, i jedinstva, 

imamo jaku želju da se u Pa-
rizu predstavimo na najbolji 
mogući način. Spremni smo 
i jedva čekamo da počne - re-
kao je Vujović.
Debitantkinja na Igrama u Pari-
zu, plivačica Jovana Kuljača, ka-
zala je da takmičenje dočekuje 
spremna i u nikada boljoj formi. 
- Zadovoljna sam rezultatima, 
prije dvije sedmice isplivala 

sam državni rekord na 50 slo-
bodno, u disciplini koju ću pli-
vati u Parizu. Forma je odlična, 
nadam se da ću na Igrama ispli-
vati još bolje vrijeme.
Učešćem na Olimpijskim igra-
ma ispunila je san.
- Želim da u Parizu isplivam 
svoje najbolje vrijeme i oprav-
dam učešće na Igrama - rekla je 
Kuljača.
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Nešto 
veliko se 
sprema 
u Marseju

Milivoj Dukić četvrti put 
na Olimpijskim igrama

Cijeli (sportski) svijet od 
26. jula gledaće ka Parizu, 

ali pogled će biti usmjeren i 
van Grada svjetlosti – na pri-
mjer, takmičenje u jedrenju 
održaće se u Marseju, a na ju-
gu Francuske nastupiće i naš 
Milivoj Dukić.
Milivoj će upisati četvrti olim-
pijski nastup, nakon što je bio u 
Londonu 2012, Rio de Žaneiru 
2016. i Tokiju 2021. godine.
- Svaki odlazak na Igre iz ma-
le Crne Gore je veliko dosti-
gnuće. Treba imati na umu 
da uslovi koje imamo u Crnoj 
Gori nijesu na nivou potreb-
nom da bi se svjetski rezultati 
ostvarivali  u kontinuitetu – 
kazao je Dukić.
Iskusni Novljanin već je osje-
tio olimpijsku euforiju u Mar-
seju, u završnici je iscrpnih 
priprema i biće spreman da u 
francuskim vodama učini po-
nosnom Crnu Goru.
- Već sam pokazao da sam u 
vrhu svjetskog jedrenja, među 
prvih 20 u svojoj klasi. Olimpij-
ske igre su opipljiva šansa, vrlo 
specifično takmičenje. Može 
svašta da se desi, uslovi mogu 
i da idu, i da ne idu naruku. 
Napraviću sve što je do mene 
i mislim da ću dovesti sebe u 

situaciju da budem spreman 
za najviši nivo – optimističan je 
Milivoj Dukić.
- Ostvario sam gotovo sve što 
sam sanjao, ali još se ne zau-
stavljam. Znam da me očekuje 
vrhunska konkurencija na re-
gatnom polju, ali sam kao i uvi-

jek odlučan da pružim maksi-
mum. Nikada nijesam volio da 
se bavim prognozama i pro-
cjenama, ali ljudski i sportski je 
nadati se da mogu da mogu biti 
među deset i stići do regate za 
medalju – podvukao je Dukić.
Njegova misija je veća od 

samog učešća na Igrama – 
Milivoj Dukić želi da jedre-
nje postane još popularnije u 
Crnoj Gori.
- Situacija se značajno promije-
nila od prvog učešća na Olim-
pijskim igrama, u Londonu 
2012. Tada sam imao samo 19 
godina, bio sam najmlađi uče-
snik Igara, a u podvig koji sam 
tada napravio malo ko je vje-
rovao osim mene i male grupe 
ljudi koja je bila uz mene. Sada 
je drugačije – konstatovao je 
naš olimpijac.
- Jedrenje je dobilo pažnju koju 
zaslužuje, napravljen je sistem, 
imamo dobru organizaciju i 
mnoštvo talentovanih jedri-
ličara koji imaju osnova da se 
nadaju i koji mogu da stignu 
do Olimpijskih igara u Los 
Anđelesu i Brizbejnu. Škole je-
drenja su veoma posjećene. U 
ovom momentu imamo dvo-
jicu jedriličara koji na osnovu 
plasmana na svjetskoj rang listi 
imaju pravo nastupa i učešća 
na šampionatima svijeta, a to 
je uspjeh kojim ne mogu da se 
pohvale ni zemlje koje imaju 
mnogo veću bazu i ulaganja u 
odnosu na Crnu Goru – napo-
menuo je Dukić, 21. na pret-
hodnom Svjetskom prvenstvu.

Biće pakleno u Parizu
Zahuktava se - ,,ajkule“ su 

praktično stigle na korak 
do premijernog meča sa Hr-
vatskom na OI u Parizu. Kre-
nuće u olimpijsku priču 28. 
jula, a mogla bi da donese li-
jepe stvari u bazenu. Grupa je, 
istina, mnogo jaka, igraće naš 
tim još sa Grčkom, Italijom, 
SAD i Rumunijom. Priželj-
kuju plasman u četvrtfinale, i 
korak dalje...
- Često se zaboravlja koliko 
smo imali težak put, jer smo 
davno počeli sa pričom oko 
Pariza. Vratiću se na kratko na 
SP u Japanu, poslije tri mjese-
ca smo opet bili zajedno na EP 
gdje smo morali da se kvalifi-
kujemo za svjetsko, a onda i 
na OI. Specifična godina i mi-
slim da je potpuno nepraved-
no zaboraviti na period koji je 
prošao. Zatim smo iz klubova 
i naporne sezone došli na pri-
preme za OI. Bili smo u SAD, 
imali smo priliku da se odvoji-
mo od kuće i vidimo novi kon-

tinent i protivnika koji će nas 
sačekati na Igrama. Značajan 
je bio odlazak i zbog vaterpola 
i životnog iskustva. Pun po-
godak, zatim je uslijedila tur-
neja od priprema u Trebinju, 
odlaska u Francusku, preko 
turnira u Šapcu, a zaokružena 
je kontrolnom utakmicom sa 
Australijom. Nije bilo lako sve 
ovo izdržati. Pripreme su bile 
teške, za mene i najlakše jer su 
bile za OI, a onda ni motiva ne 
fali. Specifičan je momenat i 
moram priznati da sam uživao 
u ovom procesu. A ako želimo 
da napravimo iskorak u rezul-
tatskom smislu moraćemo svi 
da budemo na više od 100 od-
sto - poručio je Stefan Vidović.
Grupa je paklena. Sve ekipe do-
laze u Pariz sa 13 igrača, sma-
njenom rotacijom, a ,,ajkule“ 
na premijeri očekuje duel sa 
svjetskim šampionom i vice-
šampinom Evrope.
- Dugo sam u vaterpolu i mi-
slim da OI nikad nijesu bile 

jače. Svako svakoga može da 
pobijedi i bukvalno je 12 ekipa 
u konkrenciji. Naša grupa je 
teška, na startu nas čeka Hrvat-
ska koju smo već  pobjeđivali. 
Rival je motivisan da dosadaš-
nje rezultate kruniše olimpij-
skom medaljom. Mislim da je 
taj meč bitan, ali ne bitniji od 
ostalih. Jer, pobjeda ili poraz 
ništa ne garantuju. Najbitniji je 
fokus i biti spreman fizički, ali i 
psihički. 
Iks faktor je:
- Prije svega atmosfera, ritam u 
kojem igramo i koji je potreb-
no zadržati na turniru, kao i 
tranzicija.
Od početka priprema i ciklusa, 
priča Vidović, ekipa je došla sa 
idejom da napreduje i da se uz-
diže iz godine u godinu.
- Nadam se da bi ovaj turnir 
mogao da bude naš najbolji 
turnir. Biti učesnik po peti put 
na OI je veliki uspjeh. Dio smo 
istorije naše državee. Ne idemo 
u rat, treba da se opustimo, da 

damo maksimum i da uživa-
mo u smislu da smo rezultat-
ski to zaslužilil. To treba da nas 
opusti i da nam da dodatni vje-
tar u leđa - poručio je Vidović. 
Šta morate bolje?
- Rekao bih da imamo dosta 
dobrih perioda u oba pravca 
ali moramo da zadržimo kon-
stantu. Da držimo nivo igre 
koji imamo i da se produži, a 
nemoguće je, naravno, biti sa-
vršen od prvog do posljednjeg 
minuta. Ali da ti dobri mo-
menti traju što duže, a slabije 
da zaustavimo. 
Svaka pobjeda na Igrama do-
nosi veliko samopouzdanje.
- Ali ne mora da znači da poraz 
mora da bude toliko negativan. 
Ako se ne uvuče nepotrebna 
nervoza može da ima i neke 
pozitivne efekte. Bitno je da 
sačuvamo glavu i da ostanemo 
pozitivni.  Dok god ekipa ima 
šansu, mora da ostane mirna - 
poručio je naš vaterpolo repre-
zentativac.

Vaterpolo reprezentacija Crne Gore peti put će učestvovati na Olimpijskim igrama

Pa
vl

e 
Jo

vi
će

vi
ć



16 17Olimpijski magazin Olimpijski magazin



18 19Olimpijski magazin Olimpijski magazin

Bojana otvorenih očiju sanja 
zlatne, srebrne i bronzane boje

Crna Gora će u Parizu prvi put imati predstavnicu u boksu

Crna Gora će u Parizu prvi 
put imati predstavnicu u 

ženskom boksu. Bojana Goj-
ković jeste dobila specijalnu 
pozivnicu za debitantski na-
stup na Olimpijskim igrama, ali 
u Pariz ide svjesna da ima kva-
litet da se upusti u ravnopravnu 
borbu sa svima.
Briljantni talenat u ringu, vi-
šestruka šampionka Evrope u 
mlađim kategorijama, a sada i 
olimpijka – Bojana je praktično 
na početku seniorske karijere 
ispunila jedan od ciljeva.
- Utisci se nisu još slegli, još je 
nekako nestvarno. Prepono-
sna sam na sebe i na to što ću 
predstavljati svoju zemlju na 
Olimpijskim igrama - kazala 
je Bojana.
Bojana, međutim, u Pariz ne-
će doći zadovoljna učešćem. 
Ima ona druge ciljeve, koji su 
mnogfo veći i dostižni…
- Cilj je da ostvarim dobar re-
zultat i svojoj zemlji donesem 
medalju - jasna je Bojana, a 
njen trener Nikola Ružić još 
jasniji:

- Ne postoji rivalka koju Boja-
na ne može da pobijedi. Sigur-
ni budite da ne idemo u Pariz 
zbog Ajfelove kule, već zbog 
cilja - a cilj je da Bojana bude 
na pobjedničkom postolju. Sve 
ćemo uraditi da to ostvarimo, 
jer ona to može.
Bojana je u ringu, na kvalifika-
cionom turniru na Tajlandu, 
zaslužila da dođe do Pariza. U 
odlučujućoj borbi, sudije su, 
međutim, drastično favorizo-
vale iskusnu Ven sa Tajpeha, 
dvostruku prvakinju svijeta - i 
to je vidio i priznao cijeli bok-
serski svijet. Nepravdu je ispra-
vio Međunarodni olimpijski 
komitet, koji je uvažio Boja-
nino umijeće i njene rezultate, 

a nakon žalbe koju su uložili 
Bokserski savez Crne Gore i 
Crnogorski olimpijski komitet.
- U početku nisam bila razoča-
rana, ali brzo sam shvatila šta 
sam izgubila u tom momentu. 
Međutim, pomirila sam se, če-
kala šta će da se dogodi. Sigur-
no da je žalba uticala, a vjeru-
jem i da su oni koji su donosili 
odluku odgledali i neke moje 
mečeve i vidjeli koliko mogu - 
kaže mlada Budvanka, a njen 
trener naglašava:
- Bojana je takmičarka, koja će 
apsolutno podići nivo olimpij-
skog turnira.
Da se malo vratimo u prošlost.
Bojana je dominirala u mla-
đim kategorijama, bila je prak-
tično nepobjediva, ali je pre-
lazak na seniorsku scenu 
očekivano bio pun izazo-
va. Konkurencija je bila 
znatno jača, a ona jedna 
od najmlađih...
- Bila sam spremna za 
taj iskorak, ali bilo je ja-
ko teško - priznaje.
- Ipak je to bio stepe-
nik više, rivalke isku-

snije, već formirane...
Brzo je, međutim, shvatila da 
može da nađe svoj put na naj-
većoj pozornici - u Oranu je 
2022. godine, na Mediteran-
skim igrama, osvojila srebrnu 
medalju, savladavši pritom 
hrvatsku olimpijku iz Tokija 
Nikolinu Ćaćić, a izgubivši u 
finalu, u veoma ravnopravnoj 
borbi, od Turkinje Hatidže 
Akbaš, koja je samo nekoliko 

mjeseci ranije osvo-
jila svjetsku titulu 

u kategoriji do 54 kilograma.
- Tu sam vidjela da mogu da se 
nosim sa svim protivnicama - 
kazala je Bojana.
Jedan od važnih segmenata u 
pripremama za izazov karijere 
biće psihološka priprema - Bo-

jana je istakla da neće dozvo-
liti da bude previše impre-

sionirana veličinom 
događaja, gla-

murom Olimpijskih igara.
- Želim da dam maksimum i 
obećavam da ću to da uradim. 
Plan je i da pobijedim sebe, 
jer sam svjesna gdje idem, ali 

ću dati sve od sebe da na naj-
ljepši način predstavim moju 
zemlju, moj grad i moj klub - 
ističe Bojana.
- Ona nije neko ko živi u eufo-
riji, već je na zemlji i radi na-
porno. Velikim odricanjem je 
postigla sve. Mi ne planiramo 

da se u Parizu završi njena ka-
rijera, naprotiv - njena ka-

rijera tek počinje, a ovo 
je sjajan način da na-
pravi uzlet za sve što 
joj slijedi. Bojana će 

tek biti neko kime 
će se dičiti cijela 

Crna Gora, 
naglasio je 
Ružić.

Ako neko poznaje Bojanu Gojković i njen potencijal, karakter, njene 
radnike navike to je sigurno Nikola Ružić.
Zajedno su od Bojaninih početaka i prvih simpatija prema boksu, 
zajedno su ,,odrastali” - Nikola kao trener, Bojana kao takmičarka - 
zajedno slavili prve pobjede i medalje, a sada zajedno stvorili istoriju.
- Ovo je vrhunac i za Bojanu kao sportistkinju i za mene kao trenera. 
Mi šest-sedam godina sanjamo isti san, projektovao sam i planirao da 
nastupi na Olimpijskim igrama u Parizu i naš san se ostvario - kazao 
je Ružić, ali bez ustezanja najavljuje:
- Nema ni opravdanja, nema ni alibija - naš cilj je medalja u Parizu i ne 
krijemo to.
Nakon dominacije u mlađim kategorijama, prelazak u seniorski rang 
bio je izazovan i očekivano pun uspona i padova. Bilo je i kriznih peri-
oda, kao prošlog ljeta, kada je eliminisana u 1. kolu Evropskih igara, 
pa i na prvom od dva kvalifikaciona turnira, koji je održan u Italiji, a 
koji je, takođe, završila već nakon prve borbe.
- Srećan sam što je Bojana vratila formu i nivo boksa, nakon vremena 
u kojoj su se osjetili kriza i pad. To je sada iza nas i sada je sve podre-
đeno pripremama za Pariz. Siguran sam da ćemo vrhunac forme 
dostići kada je najpotrebnije.
U tim momentima, na površinu je izašao Bojanin karakter, ističe 
njen trener.
- Neko kao ona, ko je duboko u sportu, ko vrijedno radi i trenira, a ko 
ima čelični karakter, kakav ima Bojana, te krize uspije da prevaziđe. Ti 
krizni momenti teško padnu sportistima koji su ,,nestabilni”, a Bojana 
to nikada nije bila. Siguran sam da će sav kvalitet pokazati u Parizu.

Čelični karakter

Olimpijski turnir u boksu 
počinje 27. jula, dan nakon 
ceremonije otvaranja.
Bojanina kategorija (do 
54 kilograma) prva je na 

rasporedu. Prvo kolo kvali-
fikacija je na rasporedu od 
15 i 30. 
Prve runde bokserskog 
olimpijskog turnira održaće 

se u dvorani Arena Paris 
Nord, kapaciteta 6.000 
mjesta. Završnica će biti 
spektakularna - polufinale 
i finale u muškoj i ženskoj 
konkurenciji zakazane su 
u čuvenom teniskom kom-
pleksu Rolan Garos od 4. do 
10. avgusta.

Spektakularna završnica 
na Rolan Garosu

Na olimpijskom turniru u 
kategoriji do 54 kilograma 
nastupiće 22 bokserke iz, 
zanimljivo, isto toliko zema-
lja. Osam ih je iz Evrope. 
Među njima je Hatidže 
Akbaš iz Turske, šampion-
ka svijeta iz 2022. godine, 
sa kojom se Bojana sastala 
u finalu Mediteranskih 
igara te godine u Oranu 
i izgubila u izjednačenoj 
borbi. Tu je i iskusna 
Bugarka Stanimira koja 

Ko čeka Bojanu u ringu
ima 33 godine i koja je 
prvo svjetsko zlato osvo-
jila prije tačno deceniju, 
a dvostruka je evropska 
šampiona i dvostruka osva-
jačica zlatnih medalja na 
Evropskim igrama, 2019. i 
2023. godine. Iz Azije dolazi 
Huang Hsiao-Ven (Tajpeh), 
koju je Bojana sadvladala 
u ringu na kvalifikacionom 
turniru u Bangkoku, ali koja 
je uz pomoć sudija prošla u 
polufinale - Ven je aktuelna 

prvakinja svijeta iz Nju Del-
hija prošle godine, bronzana 
sa Igara u Tokiju 2021. Tu je i 
sjajna Tajlanđanka Jutamas 
Jitpong, srebrna i bronzana 
sa posljednja dva šampiona-
ta svijeta, kao i Pang Čol-Mi 
koja je dva puta bila prvaki-
nja planete, ali u kategoriji 
do 50 kilograma. Najbolja 
predstavnica američkog 
kontinenta je Kolumbijka 
Jeni Arijas (33 godine), koja 
je osvojila srebrnu medalju 
na Svjetskom šampionatu 
prošle godine.
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Pariz je 
nagrada 

za sav trud 
i pehove

Olimpijske igre u Gradu svjetlosti treće na koje se teniserka 
Danka Kovinić plasirala, druge na kojima će učestvovati

Danka Kovinić je posljednji 
meč odigrala 28. avgusta 

2023. kada je izgubila od Loren 
Dejvis u prvom kolu US opena 
u Njujorku.
Povratak na teren dogodiće se 
11 mjeseci kasnije – na Olim-
pijskim igrama u Parizu. Neo-
bično je da se sportisti poslije 
dugog oporavka od povrede 
vraćaju nastupom baš na naj-
većoj smotri, ali takvu čast i pri-
liku crnogorska teniserka nije 
mogla da propusti.
Petog juna stigla je sjajna vijest 
da je Novljanka dobila specijal-
nu pozivnicu Međunarodnog 
olimpijskog komiteta.
- Mnogo mi znači što ću uče-
stvovati na Olimpijskim igra-
ma baš zbog toga jer je pauza 
bila duga i zato što sam tokom 
prethodnih godina imala 
,,rank“ za olimpijske igre. Na-
stup na Igrama u Tokiju 2021. 
morala sam da otkažem zbog 
iste ove povrede, koja se desila 
tada pred sami polazak. Od-
lazak u Pariz doživljavam kao 
nagradu za sav trud posljed-
njih godina i peh zbog kojeg 
nijesam otišla u Tokio – govori 
Kovinić.
Danka je dugo trpjela bolove u 
leđima, zbog toga bila onemo-
gućena da 
napreduje, da bi u septembru 

prošle godine ,,presjekla“ i od-
lučila da 
odvoji vrijeme za potpunu re-
habilitaciju.
Za to vrijeme se ,,distancirala“ 
od tenisa...
- Nijesam previše pratila, ne 
zato što mi je bilo teško da gle-
dam, već zato što sam bila fo-
kusirana na oporavak i prijalo 
mi je da se isključim iz cijelog 
tog režima u kojem sam bila 
godinama. Pratila sam samo 
veće turnire i grend slemove – 
ističe Danka.
U ,,bijelom sportu“, ipak, ima 
još što da kaže, samo je pitanje 
koliko će brzo doći taj trenutak 
jer je oporavak bio dug, i koliko 
se može pričati o planovima 
i ambicijama za predstojeće 
Olimpijske igre.
- Što se tiče Olimpijskih igara, 
ne znam što mogu da očeku-
jem jer će mi to biti prvi meče-
vi nakon skoro godinu pauze. 
Nažalost, neću imati vremena 
da odigram pripremni turnir 
pred Pariz. Imaću dosta spa-
ring mečeva, ali nažalost ne i 
neki zvanični. Neću stići da ga 
odigram jer je oporavak dosta 
potrajao. Samim tim ne znam 
što bih mogla da očekujem, ka-
kav nastup i rezultat u prvom 
kolu, i čemu mogu da se na-
dam na Olimpijskim igrama. 

Ali zaista sam srećna što uop-
šte imam priliku da nastupim u 
Parizu – rekla je Kovinić.
Danka je na OI debitovala 
2016. godine u Rio de Žanei-
ru. Iskustvo sa najvećeg sport-
skog događaja na planeti – ne-
ma cijenu.
- Prelijepo iskustvo, nešto što 
se ne zaboravlja. Mislim da ni 
gledaoci koji su na tribinama 
ne zaboravljaju prisustvo na 
Olimpijskim igrama, a možete 
da zamislite kako je tek učesni-
cima. Cijeli doživljaj – putova-
nje s kolegama iz svoje države, 
to što ste dio velikog, svjetskog 
tima sportista, zaista je sve to 
posebno. Pogotovo je otvara-
nje Igara nešto što dugo ostaje 
urezano u sjećanje, čak i ako 
se ne osvoji medalja o kojoj svi 
pričaju i sanjaju to ostaje sjajno 
iskustvo – evocirala je Kovi-
nić uspomene iz Brazila prije 
osam godina.
Dvadeset devetogodišnja te-
niserka dva puta je dolazila do 
trećeg kola grend slema, jed-
nom baš u Parizu, na Rolan 
Garosu 2022. godine.
Iako ne zna u kakvoj će formi 
biti, možda je Grad svjetlosti 
posebno inspiriše...
- Za sada nemam poseban 
osjećaj što se igra na terenima 
Rolan Garosa, ali biće mi za-

nimljivo da ga prvi put vidim 
u drugačijem izdanju, kada 
sve bude u znaku Olimpijskih 
igara, jer na to nijesmo navikli. 
Zanima me da li će se koristi-
ti cijeli kompleks, kao u toku 
grend slema, s obzirom na to 
da je sada manje učesnika, sve 
te sitnice koje mi igrači unutar 
turnira znamo. Zapravo, inte-
resuje me da li će organizaci-
ono biti sve isto kao na grend 
slemu ili će ipak uvesti novitete 
– kaže naša olimpijka.
Rezultatski novitet ne bi bio 
ukoliko na terenu Kupa mu-
sketara trofej odnese Iga Śfjon-
tek – Poljakinja je Rolan Garos 
osvajala tri puta zaredom od 
2022, a ukupno ima četiri titule 
na najpoznatijoj teniskoj šljaci.
- Dominantna je ne samo na 
Rolan Garosu, već i na ostalim 
turnirima, dosta odudara od 
svih ostalih teniserki, najokon-
stantija je, pokazuje zaista visok 
nivo tenisa i mislim da je favo-
rit za osvajanje. Ipak, drugačije 
su emocije kad su Olimpijske 
igre u pitanju, iako i na svakom 
turniru predstavljamo državu. 
Ovo je, međutim, nešto poseb-
no i pitanje je kako će ko odre-
agovati na pritisak i emocije. 
Svakako, mislim da je igrački 
veliki favorit u Parizu – zaklju-
čila je Danka Kovinić.

Sto metara sna
Nikad nije kasno za velike 

stvari, a Darko Pešić je 
u 32. godini dočekao is-

punjenje najvećeg sna 
– učešće na Olimpij-
skim igrama.
Naš desetobojac 
dobio je speci-
jalnu pozivni-
cu Tripartitne 
komisije Me-
đunarodnog 
olimpijskog 
komiteta, na 
osnovu pri-

jave Crnogor-
skog olimpijskog 

komiteta i Atletskog sa-
veza, i na Igrama 33. Olim-

pijade takmičiće se u trci na 
100 metara.
- Kako doživljavam nešto što 
želim cijeli život? Iz perioda 
kada sam prvi put spoznao 
sebe kao sportistu, a to je bilo 
s otprilike osam godina kad 
sam počeo da se bavim atle-
tikom, sjećam se Olimpijskih 
igara u Sidneju – tada sam 
poželio da postanem olimpi-
jac. Pažnju mi je privukao bio 
plivač Jan Torp, tadašnji olim-
pijski šampion iz Australije. 
Nije mi bilo bitno kojim ću se 
sportom baviti jer u tim godi-
nama sam se bavio sa više njih, 
samo mi je bio cilj da postanem 
olimpijac – govori Pešić.
Cilj je ispunjen – Cetinjanin će 
u avgustu postati dio najvećeg 
sportskog događaja na planeti.
- Naravno, kad bih gledao sa 
profesionalne strane želio bih 
da je u pitanju desetoboj, ali pr-
ve Olimpijske igre – bez obzira 
koliko godina imate, a ja sam u 
najzrelijim za sport – treba da 
se dožive onako kao što to rade 
dječaci sanjari. Prihvatio sam 
objeručke i želim da se pred-
stavim u najboljem svjetlu, da 
pružim maksimum koliko je 
u ovom momentu moguće, a 
ne mogu da preciziram koji to 

rezultat može da bude – kaže 
Pešić.
- Ovo je svakako nagrada za 
dosadašnji rad u atletici, a trag 
je neizbrisiv – nastupi na naj-
većim takmičenjima, između 
ostalog dva finala na evropskim 
prvenstvima: 2017. šesto mje-
sto, 2021. osmo mjesto. To su 
,,hajlajtsi“ moje karijere, ali bez 
Olimpijskih igara ona bi bila 
umanjena. Spreman se da istr-
čim najbolje vrijeme karijere, ali 
nepredvidivo je što će se desiti. 
Trka na 100 metara je izuzet-
no kratka disciplina i, ukoliko 
se potkrade, mala greška košta 
mnogo baš zbog toga što je dis-
ciplina dinamična i iziskuje ve-
liku tehničku potporu. Maksi-
malno ću se fokusirati i nikakvu 
manju odgovornost nemam 
prema sebi kao kad bih radio 
desetoboj jer ipak je 100 metara 
jedna od disciplina koju radim 
u sklopu njega – naveo je Pešić.
- Želim da prvenstveno sebe 
predstavim u najboljem svjetlu, 
kao i porodicu, sugrađane i dr-
žavu. Zahvalan sam Atletskom 
savezu i Crnogorskom olimpij-
skom komitetu što su prepo-
znali moj minuli rad.
Nacionalni rekorder Crne Go-
re u više disciplina žali što neće 

biti na otvaranju Olimpijskih 
igara, a vjeruje da će ga ambi-
jent koji prati Igre više motivi-
sati nego sputati da se pokaže u 
najboljem izdanju.
- Nažalost, neću se ni dugo 
zadržati u Olimpijskom selu, 
svega tri dana. Prvog avgusta 
dolazim u Pariz, 4. se završava 
takmičenje na 100 metara. Ni-
jesam presrećan zbog toga, ali 
svakako želim da za to vrijeme 
uživam u svim momentima, 
da osjetim olimpijski duh, da 
Olimpijsko selo doživim na na-
čin na koji ga ljudi doživljavaju 
kada sa 18 ili 20 godina debituju 
na Igrama – ističe Pešić.
- Mislim da nije isti doživljaj ka-
da ste prvi put na Olimpijskim 
igrama sa 31 ili sa 20 godina. Jer 
sa 30 ili više godina prošli ste 
mnogo toga, sito i rešeto, doži-
vjeli uspone i padove. Sazrijete 
i onda kad dođete u situaciju 
da se nađete na Olimpijskim 
igrama doživljaj ne smije da 
bude umanjen. Nadam se da 
će Olimpijsko selo i cijela ta 
atmosfera doprinijeti da moj 
rezultat bude što bolji, na kraju 
krajeva da uživam, što je i naj-
bitnije jer bez uživanja nema 
rezultata – podvukao je crno-
gorski atletičar.

Atletičar Darko Pešić dobio specijalnu pozivnicu za 
OI i nastupiće u najatraktivnijoj sprinterskoj disciplini
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Crnogorska plivačica Jovana 
Kuljača dobila je specijalnu 

pozivnicu Tripartitne komisije 
Međunarodnog olimpijskog 
komiteta za učešće na Olimpij-
skim igrama u Parizu. 
Članica Plivačkog kluba Bud-
va učestovala je na posljednjim 
prvenstvima Evrope i svijeta i 
debitovaće na Olimpijskim 
igrama. Kaže da su za nju Igre 
od malena najveći san i da će 
se potruditi da u disciplini 50 
metara slobodnim stilom osta-
vi što bolji utisak. Cilja vrijeme 
ispod 27 sekundi, a osokoljena 
je nedavnim rezultatom kada 
je oborila rekord Duške Radan 
star skoro tri decenije. 
- Sve je došlo na svoje. Dobila 
sam specijalnu pozivnicu, po-
nosna sam i srećna što ću debi-
tovati na Igrama u Parizu - ista-
kla je mlada plivačica.
U finišu je priprema. 
- Putujemo 23. jula, do tada 
ćemo imati dvije obaveze da 
provjerimo formu. Smatram 
da sam u odličnoj formi, spre-
mna sam za ove moje discipli-
ne, konkretno za 50 kraul na 
OI. Radila sam puno, nadam se 
dobrim rezultatima.
Psiholška priprema je važna.
- Veoma je važna. Glava mora 
biti mirna. Želim da uživam u 
ovome što radim i da se opu-
stim. Jer je sve u tome. Nema 

smisla ako me neke druge 
stvari remete.
Konkurencija je mnogo jaka 
na OI.
- Najjača do sada, imam infor-
maciju da će učestvovati 204 
nacije. Iskreno, jedva čekam da 
vidim kako će sve da izgleda u 
Parizu. Ovo je moje prvo veliko 
takmičenje, da zanemarim SP 
i EP. Ovo su, ipak, Olimpijske 
igre. Moj san, moj cilj, koji ću 
ispuniti kada odem - poručila 
je Kuljača.
Dobro se Jovana osjeća nakon 
što je oborila višedecenijski re-
kord.
- Isplivala sam 50 metara u vre-
menu 27,12, a raniji rekord je 
bio 27,33. Dobrih 15 stotinki i 
jače sam skinula.

Zahvalna je mlada plivačica 
porodici, treneru, prijateljima 
i svima koji su joj pomogli na 
putu do ostvarivanja sna.
- Konkretno svi su zadovoljni. 
Roditelji su moja najveća po-
drška, pored trenera, prijatelja... 
Porodica je na prvom mjestu. 
Planirali su da idu u Pariz, ali  
ne mogu zbog sezone, tako da 
će me pratiti na TV-u. A baš su 
srećni, majka i tata i baba i đed. 
Svi... Cijela familija. Kažu da 
jedva čekaju da me vide na OI, 
jer sam to sanjala od malena.
Ima pozitivnu tremu. Ima i cilj. 
Neće odustati.
- Mislim da mogu da spustim 
vrijeme na ispod 27 sekundi. 
Znam da mogu, jer su ma-
le greške, koje nijesu strašne, 

možda i uticale na vrijeme da 
bude još bolje. Mogu ja to, ovdje 
nisam stala s vremenom, plani-
ram da idem ispod 27 sekundi. 
Imam cilj i nakon Igara kada su 
ostale discipline u pitanju. 
Predsjednik Crnogorskog 
olimpijskog komiteta Dušan 
Simonović čestitao je i Jovani, 
kao i njenom kolegi plivaču 
Milošu Milenkoviću, koji je 
takođe dobio pozivnicu za na-
stup u Parizu.
- Poziv za učešće na Olimpij-
skim igrama u Parizu zaslužili 
ste svojim talentom i ljubavlju 
prema plivanju, a sve nas uči-
nili ste ponosnim jer ćemo i na 
33. Igrama Ljetnje olimpijade 
imati predstavnike u ovom 
prelijepom sportu. Želimo da 
u Parizu zasijate punim sjajem, 
da stvorite uspomene za cijeli 
život, uživate u događaju za 
pamćenje i svoju državu učinite 
ponosnom. Pozivnica je nagra-
da za vaš predani rad i rad vaše 
selektorke Danijele Franete, i 
siguran sam da sa pristupom 
koji ste imali do sada, sa pra-
vim vrijednostima i davanjem 
sportu bez rezerve, nećete stati 
na ovome. Posebno se radujem 
što će crnogorski olimpijski tim 
biti jači za dvoje mladih ljudi, 
koji su ponos svoje Budve i svo-
je Crne Gore. Srećno - istakao je 
Simonović.

Želim da 
uživam 
u ovome 
što radim Pariz je mjesto 

za korak naprijed

Plivačica Jovana Kuljača sanja lijepe stvari u Parizu i poručuje

- Miloš je imao šesto vrijeme na 
Svjetskom prvenstvu za junio-
re, prvo naše polufinale i najbo-
lji rezultat Crne Gore - pono-
sno je trener Danijela Franeta, 
u prošlom broju Olimpijskog 
magazina, govorila o rezultati-
ma mladog Milenkovića.
Naš plivač je u disciplini 100 
metara leptir, na Evropskom 
prvenstvu u Beogradu, obo-
rio rekord Crne Gore za cijelu 
sekundu. Bio je drugi u svojoj 
kvalifikacionoj trci i samo dvi-
je desetinke su mu nedostajale 
za polufinale, u svom debitant-
skom nastupu u seniorskoj 
konkurenciji na šampionati-
ma Starog kontinenta. Njegov 
rezulatat vrijedio je 814 FINA 
bodova. Rezultat koji je crno-
gorsko plivanje moglo samo 
da sanja!
Mlad, talentovan - u ozbilj-
noj je priči, a tek ga čeka jer će 
uskoro debitovati na Olimpij-
skim igrama. Dobio je specijal-
nu pozivnicu, zaslužio je.
- Poziv mnogo znači jer me 
čeka najveće iskustvo u ka-
rijeri. Vidjeću sve najbolje 
sportiste svijeta, imaću prili-
ku da vidim i to što rade da i ja 

praktikujem u praksi. 
Ima pozitivnu tremu.
- Treme ima i to dosta, uzbu-
đenja najviše, jer su ovo moje 
prve Igre.
Šta kaže o ambicijama:
- Želja mi je da što bolje otpli-
vam i predstavim državu na 
najbolji način.
Ohrabruje forma mladog pli-
vača. 
- Prije svega, vjerujem da mo-
gu korak dalje da napravim na 
Igrama. U perfektnoj sam for-
mi - u najboljoj do sada. Na pr-

venstvu Evrope, na 100 delfin, 
disciplinu koju ću plivati na 
Igrama, smanjio sam vrijeme 
za sekund. Vjerujem da će i u 
Parizu biti slično i da ću napra-
viti veliki korak naprijed.
I Miloš je u finišu priprema. 
- U posljednje vrijeme smo se 
fokusirali na neke greške koje 
sam pravio. Kao na tehniku, 
okrete i na samu izvedbu trke. 
Trudimo se da te greške što vi-
še smanjimo, sve u cilju da trka 
bude perfektna.
Porodica, trener, prijatelji su uz 

našeg mladog takmičara.
- Podrška mi znači, svi su uz 
mene.  
Do koncentracije i mira, za tr-
ku, Miloš dolazi mnogo rani-
je. Koliko su snaga i brzina iks 
faktori, za Miloša je i psihološ-
ki momenat presudan.
- Uglavnom se trudim da 
najviše budem opušten pred 
trku, kako bih dao 100 odsto. 
Pokušavam da ne razmišljam 
kako ću da plivam ili o vreme-
nu. Cilj je da  sve što sam radio 
na treninzima primjenim i 
na takmičenju. Tako se 100 
odsto daje. A pred nastup se 
spremam na način što zatvo-
rim oči, razmišljam o publici, 
o onome do mene, o startnom 
bloku... Na taj način pokuša-
vam da uzbuđenje i tremu što 
više smanjim.
Malo, po malo, pa se priča vrati 
na Pariz.
- Konkurencija je najjača. Sve 
svjetske atlete iz plivanja i re-
korderi biće na Igrama.
O svojoj disciplini, 100 delfin 
kaže:
- Delfin je teža disciplina, tako 
da na treninzima nema pošte-
de. Pliva se i radi jako. 

Talentovani plivač Miloš Milenković na OI
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Crnogorski košarkaši neće 
vidjeti Pariz ovog ljeta – 

san izabranika Boška Radovića 
o odlasku na Olimpijske igre 
srušen je poslije dva meča na 
kvalifikacionom turniru u Rigi.
,,Crveni“ su  u prvom kolu gru-
pe izgubili od Brazila (81:72) 
iako su većim dijelom meča 
imali prednost, a dan kasnije 
savladali su Kamerun (70:66). 
Nedovoljno – jer je afrička se-
lekcija potom pobijedila ,,kari-
oke“ (77:74), pa je  naša selek-
cija zbog najslabije koš razlike 
u ,,trouglu“ završila na posljed-
njem mjestu, bez plasmana u 
polufinale.
- Ispadanje je bilo bolno. Pošli 
smo u Rigu s idejom da prvo 
prođemo grupu, da probamo 

da iznenadimo Brazil. Nijesmo 
uspjeli, iako smo igrali dobro. 
Protiv Kameruna smo znali da 
može da bude ključno, na kra-
ju pobjeda od četiri razlike nije 
bila dovoljna. Zadovoljan sam 
kako su momci igrali u ovom 
sastavu, dali su maksimum – re-
kao je selektor Boško Radović.
- Protiv Kameruna je moglo da 
bude i ubjedljivije da smo po-
godili neke šuteve, ali 68. ekipa 
na rang listi je pobijedila Brazil. 
A mi volimo da umanjimo naš 
trijumf, pa taj tim je 38 minuta 
kontrolisao meč protiv Brazila.
Crna Gora je bila žestoko osla-
bljena u Letoniji. U ekipi nijesu 
bili Bojan Dubljević, Nikola 
Ivanović, Nemanja Radović, 
Vladimir Mihailović...

I da su bili u timu, Radovićeva 
ekipa ne bi bila favorit za odla-
zak u Grad svjetlosti. Bila bi to 
senzacija, jedan od većih re-
zultata crnogorskog sporta u 
istoriji.
,,Crveni“ nijesu uspjeli, ali brzo 
ih čekaju nove obaveze – u no-
vembru su na programu dueli 
sa Bugarskom u kvalifikacijama 
za Evropsko prvenstvo. Ako su 
Olimpijske igre bile nerealan 
san, plasman na Eurobasket je 
realnost.
- Moramo da pazimo momke 
koji su tu jer većina njih je bu-
dućnost crnogorske košarke. I 
da budemo pozitivniji prema 
rezultatima i pobjedama koje 
ostvarujemo. Niko na ove turni-
re nije zalutao, nema loših ekipa 

i dogodilo se da Letonija izgubi 
od Filipina, Hrvatska od Novog 
Zelanda... Ovo što se nama de-
silo nije smak svijeta, treba da se 
okrenemo onome što nas čeka, 
a to je novembarski prozor kva-
lifikacija za Evropsko prvenstvo 
– zaključio je Radović.
Na Olimpijskim igrama u Pa-
rizu od 27. jula učestvovaće 12 
reprezentacija.
U grupi A su Australija, Grčka, 
Kanada i Španija, u grupi B su 
Francuska, Njemačka, Japan i 
Brazil, dok skupinu C čine Srbi-
ja, Južni Sudan, Portoriko i Sje-
dinjene Američke Države.
Po dva tima iz grupe, te dva tre-
ćeplasirana, izboriće plasman u 
četvrtfinale.
Titulu brane SAD.

Do neke druge prilike...
Košarkaši Crne Gore eliminisani poslije dva meča 
na kvalifikacionom turniru za Olimpijske igre

FI
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PEKING 2008. - „AJKULE“ 
NA KORAK OD MEDALJE, 
HEROJSKI NASTUP 
MRVALJEVIĆA
Olimpijski pokret je 2007. u 
Gvatemali dobio najmlađu 
članicu, a godinu kasnije u 
Pekingu prvi put se zastava 
Crne Gore zaviorila na Olim-
pijskim igrama.
Na nezaboravnoj ceremoniji 
otvaranja na stadionu Ptič-
je gnijezdo nosio ju je Veljko 
Uskoković, kapiten našeg va-
terpolo tima, u tom trenutku 
aktuelnog prvaka Evrope.
,,Ajkule” su na debitantskom 
olimpijskom nastupu stale na 
korak od medalje - osvojile su 
četvrto mjesto. U grupnoj fa-
zi su pobijedile Kanadu 12:0 i 
Grčku 10:6, igrale neriješeno 
sa Mađarskom 10:10 i Austra-
lijom 5:5, a izgubile od Španije 
12:6, pa su sa pozicije broj tri 
izborile četvrtfinale. U sjajnom 
meču nokaut faze bile su bolje 
od Hrvatske 7:6. U polufinalu 
su dugo kontrolisale meč protiv 
Mađara, ali su u trećoj četvrti-
ni ispustile prednost i na kraju 
izgubile 11:9, da bi u borbi za 
bronzu bolja bila Srbija 6:4. Za 
Crnu Goru u Pekingu su igrali 
Zdravko Radić, Draško Brgu-
ljan, Vjekoslav Pasković, Ni-
kola Vukčević, Nikola Janović, 
Milan Tičić, Mlađan Janović, 
Veljko Uskoković, Aleksandar 
Ivović, Boris Zloković, Vladi-
mir Gojković, Predrag Jokić i 
Miloš Šćepanović. Selektor je 
bio Petar Porobić.
Sjajan nastup u Pekingu imao 
je Srđan Mrvaljević, koji je he-
rojskom borbom, uprkos teš-
koj povredi (lom prsta), izborio 
mjesto među osam najboljih 
na džudo turniru u kategoriji 
do 81 kilograma. Da nije bilo 
povrede, Mrvaljević bi, čini se, 
imao ogromne šanse za meda-
lju, ali je nevjerovatnom upor-
nošću i nadljudskim naporima 

kupio srca crnogorske javnosti. 
Upisao je pobjede nad Badrom 
(Tunis), Nčamom (Ekvatori-
jalna Gvineja) i Guom (Kina), 
da bi u odlučujućem meču za 
polufinale izgubio od Holan-
đanina Elmonta. U repesažu je 
povrijeđen poražen od Mon-
golca Njamkua.
Crna Gora je imala predstav-
nike u još u atletici, boksu, stre-
ljaštvu i plivanju.
Goran Stojiljković je učestvo-
vao u maratonu i završio na 62. 
mjestu, dok je Milena Milaše-
vić trčala na 100 metar i bila 
osma u svojoj kvalifikacionoj 
trci. Bokser Milorad Gajović 
je u teškoj kategoriji poražen 
u 1. kolu od Grka Pavlidisa. 
Strijelac Nikola Šaranović je u 
disciplini 10 metara pištolj bio 
41, a na 50 metara 45. Plivačica 
Marina Kuč je na 200 metara 
prsno zauzela 31. mjesto. 

LONDON 2012. - „LAVICE“ 
ZA ISTORIJU, ,,AJKULE“ 
OPET BEZ  SREĆE
Crnogorska ekspedicija u Lon-
donu brojala je 34 člana, jer su 
debitantski nastup izborile naše 
rukometašice. I ušle u istoriju...
Na ceremoniji otvaranja zasta-
vu je nosio Srđan Mrvaljević, 
u tom momentu aktuelni vice-
šampion svijeta, vaterpolisti su 

ponovo imali tim visoke klase, 
debitovao je Milivoj Dukić, 
sjajni jedriličar.
Ipak, London je bio u znaku 
,,lavica”, koje su osvojile prvu 
olimpijsku medalju - srebrnu, 
zlatnog sjaja.
Tim koji je vodio Dragan Adžić 
imao je dobru grupu, u kojoj je 
bez problema pobijedio aut-
sajdera Veliku Britaniju 31:19 
i Angolu 30:25, igrao neriješe-
no sa Rusijom 25:25, a izgubio 
od Brazila 27:25 i Hrvatske 
27:26. Fokus je, međutim, bio 
četvrtfinalni, najvažniji meč, 
a rival moćna Francuska. U 
dramatičnom  meču, odlučio 
je gol Katarine Bulatović u po-
sljednjoj sekundi iz sedmerca 

23:22. Medalja je bila na dohvat 
ruke, prva šansa je iskorištena 
- pobijeđena je Španija 27:26, 
srebro je bilo osigurano. U 
borbi za zlato Norveška je, uz 
obilatu pomoć sutkinja, sesta-
ra Bonaventura, slavila 26:23. 
Ostao je žal, ali srebro je sijalo 
od Londona do Crne Gore. Za 
Crnu Goru su igrale Marina 
Vukčević (sada Rajčić), Rad-
mila Miljanić (sada Petrović), 
Jovanka Radičević, Ana Đokić, 
Marija Jovanović, Ana Rado-
vić, Anđela Bulatović, Sonja 
Barjaktarović, Maja Savić, Bo-
jana Popović, Suzana Lazović, 
Katarina Bulatović, Majda 
Mehmedović i Milena Kneže-
vić (sada Raičević).

Vaterpolisti su u London dopu-
tovali kao ozbiljni kandidati za 
medalju i taj status potvrdili u 
grupnoj fazi. Pobijedili su Ma-
đarsku 11:10, Rumuniju 12:8 i 
Veliku Britaniju 13:4, izgubili 
na startu od SAD 8:7, a igrali 
neriješeno sa Srbijom 11:11. U 
četvrtfinalu su sjajnim izdanjem 
srušili uvijek neugodnu Španiju 
11:9 i ponovo dobili dvije šanse 
za medalju, kao u Pekingu četi-
ri godine ranije. U polufinalu je 
Hrvatska bila bolja 7:5, a u meču 
za bronzu ponovo je, kao i u Pe-
kingu, rival bila Srbija - epilog je 
bio isti, s tim da su ,,ajkule” ovoga 
puta imale dobijen meč - u po-
sljednjoj četvrtini rival je preo-
krenuo i pobijedio 12:11.

Crnogorski tim sa klupe je vo-
dio Ranko Perović, a igrali su 
Denis Šefik, Draško Brguljan, 
Vjekoslav Pasković, Antoni 
Petrović, Dragan Drašković, 
Aleksandar Radović, Mlađan 
Janović, Nikola Janović, Alek-
sandar Ivović, Boris Zloković, 
Vladimir Gojković, Predrag 
Jokić i Miloš Šćepanović.
U atletici smo ponovo imali 
dva predstavnika. Danijel Fur-
tula je u bacanju diska bio na 38. 
mjestu, dok je Slađana Peruno-
vić nacionalnim rekordom u 
maratonu zauzela 77. poziciju. 
Bokser Boško Drašković je u 
poluteškoj kategoriji poražen u 
1. kolu od Brava iz Nikaragve. 
Srđan Mrvaljević je zaustav-

ljen u šesnaestini finala džudo 
turnira - nakon pobjede nad 
Nauluom sa Fidžija u kategoriji 
do 81 kilogram poražen je od 
Kanađanina Valoa-Fortijea.
U drugom nastupu na Igrama, 
strijelac Nikola Šaranović imao 
je sličan nastup kao u Pekingu 
- 38. u disciplini 50 metara pi-
štolj, 41. u disciplini 10 metara 
pištolj. Golobradi jedriličar 
Milivoj Dukić je svoj olimpij-
ski put, koji traje i danas, počeo 
zauzimanjem 30. mjesta u uku-
pnom plasmanu.

RIO DE ŽANEIRO 2016. 
- ISTA VATERPOLO PRIČA, 
NEUSPJEH ,,LAVICA“
Na prvim Olimpijskim igra-

ma, koje su održane u Južnoj 
Americi, Crna Gora imala 35 
predstavnika, a prvi put je bilo 
više žena nego muškaraca (18).
Bojana Popović je nosila našu 
zastavu, a na terenu predvodila 
,,lavice” u pokušaju da odbrane 
srebro iz Londona.  Međutim, 
naše rukometašice u Riju nisu 
prošle grupu, doživjele su pet 
poraza - od Španije 25:19, An-
gole 27:25, Rumunije 25:21, 
Norveške 28:19 i Brazila 29:23.
Nacionalni tim je ponovo vo-
dio Dragan Adžić, a na terenu, 
pored Bojane Popović, bile su 
Marina Vukčević (sada Rajčić), 
Radmila Miljanić (sada Petro-
vić), Jovanka Radičević, Marija 
Jovanović, Đurđina Jauković, 

Jedna medalja, mnogo emocija i ponosa
Crna Gora na Olimpijskim igrama - od Pekinga do Tokija
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Anđela Bulatović, Andrea Kli-
kovac, Sonja Barjaktarović, 
Katarina Bulatović, Ema Ra-
musović, Majda Mehmedović, 
Biljana Pavićević (sada Novo-
vić), Milena Knežević (sada 
Raičević) i Suzana Lazović.
Vaterpolisti su do Rija i trećeg 
vezanog olimpijskog nastupa 
došli osvajanjem evropskog 
srebra i ponovo su bili među 
konkutentima za medalju - i 
ponovo su stali na korak, treći 
put zaredom. Nikada u istoriji 
olimpizma nijedna selekcija ni 
u jednom olimpijskom tim-
skom sportu nije tri puta zare-
dom došla do polufinala i svaki 
put zauzela četvrto mjesto.
,,Ajkule” su u grupi pobijedile 
Francusku 7:4 i SAD 8:5, igrale 
neriješeno sa Španijom 9:9, a 
izgubile od Italije 6:5 i Hrvatske 
8:7. Do trećeg vezanog polufi-
nala, Crna Gora je došla pobje-
dom nad velikom Mađarskom 
u sjajnom meču, koji je riješen u 
penal-ruletu, a koji je obilježio 
golman Miloš Šćepanović - 9:9 
nakon 32 minuta, a 4:2 u izvo-
đenju peteraca.
I kao u Pekingu i Londonu isto-
rija se ponovila - u polufinalu 
je Hrvatska bila bolja 12:8, a u 
meču za bronzu Italija 12:10. 
Vladimir Gojković je prvi put 
bio selektor na Olimpijskim 
igrama, a kapicu Crne Gore no-
sili su Zdravko Radić, Draško 
Brguljan, Vjekoslav Pasković, 
Antonio Petrović, Darko Brgu-
ljan, Aleksandar Radović, Mla-
đan Janović, Uroš Čučković, 
Aleksandar Ivović, Saša Mišić, 
Filip Klikovac, Predrag Jokić i 
Miloš Šćepanović.
Na Igrama u Riju debitantski 
nastup imala je teniserka Dan-
ka Kovinić, koja je plasman 
izborila na osnovu WTA liste 
- zaustavljena je u 1. kolu, pora-
zom od Amerikanke Medison 
Kis 6:3, 6:3.
Milivoj Dukić je drugi put je-
drio olimpijskim vodama i na 
kraju zauzeo 29. mjesto u uku-
pnom plasmanu. Treći nastup 
na Igrama upisao je džudista 
Srđan Mrvaljević - poražen 
je u prvom meču od Rumuna 
Duminice. Slađana Perunović 
nije završila maratonsku trku, 

dok Danijel Furtula nije imao 
nijedan ispravan hitac u baca-
nju diska. Plivač Maksim Inić je 
na 50 metara slobodnim stilom 
zauzeo 51. mjesto, a plivačica 
Jovana Terzić na 100 metara 
slobodno bila je 42. 

TOKIO 2020. - MARIJA 
I MILIVOJ OBILJEŽILI 
IGRE TIŠINE
Pandemija je promijenila svi-
jet, promijenila je i sport - Igre 
u Tokiju pomjerene su za 2020. 
na 2021. godinu, održane su u 
ambijentu tišine, bez navijača, 
bez olimpijskog folklora...
Crna Gora je ponovo imala 
predstavnike u dva timska 
sporta i brojnu delegaciju od 34 
učesnika, a prvi put su zastavu 
nosili sportistkinja i sportista 
- Jovanka Radičević i Draško 
Brguljan.
Tokio će se pamtiti po debi-
tantkinji - Mariji Vuković, koja 
je skokom od 197 centimetara 
bukvalno u posljednji čas izbo-
rila olimpijsku vizu, a na Olim-
pijskim igrama došla do finala.
U kvalifikacijama je savladala 

195 centimetara, u finalu cen-
timetar više, što joj je na kraju 
donijelo sjajno deveto mjesto.
Izuzetan nastup imao je Mili-
voj Dukić, sada već prekaljeni 
olimpijac, koji je ostvario isto-
rijski podvig - pobijedio je u 
jednoj od deset olimpijskih re-
gata, a na kraju zauzeo 17. mje-
sto u ukupnom plasmanu. U 
sjenci Marije i Milivoja, u Toki-
ju su ostale naše najveće olim-
pijske uzdanice, iako su i ruko-
metašice i vaterpolisti izborili 
plasman među osam najboljih. 
,,Ajkule” su u grupi pobijedile 
Australiju 15:10 i Kazahstan 
19:12, a izgubile od Španije 8:6, 
Hrvatske 13:8 i Srbije 13:6, a u 
četvrtfinalu od Grčke 10:4. Prvi 
put je Crna Gora bila van bor-
be za medalju, a na kraju je bila 
osma, porazima u mečevima 
za plasman od Hrvatske 12:10 
i Italije 18:17.
Za Crnu Goru, koju je drugi 
put vodio Vladimir Gojković, 
igrali su Slaven Kandić, Draško 
Brguljan, Miroslav Perković, 
Marko Petković, Uroš Čuč-
ković, Vlado Popadić, Stefan 

Vidović,  Aleksa Ukropina, 
Aleksandar Ivović, Vladan 
Spaić, Dušan Matković, Dušan 
Banićević i Petar Tešanović.
Draško Brguljan i Aleksandar 
Ivović postali su prvi crnogorski 
sportisti koji su četiri puta uče-
stvovali na Olimpijskim igrama.
Rukometašice su u grupnoj fazi 
pobijedile Angolu 33:32 i Juž-
nu Koreju 28:26, a izgubile od 
Japana 29:26, Norveške 35:23 i 
Holandije 30:29. U četvrtfinalu 
ih je zaustavila selekcija Rusije, 
koja je nastupala pod olimpij-
skom zastavom - 32:26.
Pored Marije Vuković, u atle-
tici nas je ponovo predstavljao 
Danijel Furtula u bacanju diska 
i zauzeo 24. mjesto. Na džudo 
turniru debitovala je Jovana Pe-
ković i izgubila na startu kate-
gorije do 78 kilograma od Hr-
vatice Prodan. Debitantkinja je 
bila i strelkinja Jelena Pantović, 
koja je u disciplini 10 metara 
vazdušni pištolj zauzela 53. 
mjesto. Plivač Boško Radulović 
je na 100 metara slobodnim sti-
lom bio 61. a plivačica Anđela 
Antunović u istoj disciplini 49. erstebank.me

#vjerujusebe
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Olimpijski dan, praznik 
olimpizma i vrijednosti 

koje olimpizam nosi - izvr-
snost, prijateljstvo i poštovanje 
- tradicionalno je proslavljen u 
Podgorici, u organizaciji Crno-
gorskog olimpijskog komiteta, 
uz podršku Sekretarijata za 
sport Glavnog grada Podgori-
ca i Olimpijske solidarnosti.
Olimpijski dan proslavlja se 
više od sedam decenija. Prva 
proslava održana je 23. juna 
1948. godine, kada je devet na-
cionalnih olimpijskih komiteta 
(NOK) organizovalo događaje 
povodom godišnjice osnivanja 
Međunarodnog olimpijskog 
komiteta (MOK) 1894. godine.
Danas, 130 nacionalnih olim-
pijskih komiteta na pet konti-
nenata obilježava ovaj dan, a 
u proslavama učestvuje preko 
pet miliona ljudi, koji slave 
olimpijske vrijednosti kroz slo-
gan - ,,Pokreni se”, čiji je cilj da 
inspiriše ljude širom svijeta da 
odvoje vrijeme za svakodnev-
nu fizičku aktivnost.
- Ovaj dan nas podsjeća na 
snagu sporta da nas ujedini, da 
inspiriše i da nas podstakne na 
bolji život. Sport nas uči kako 
da budemo najbolji u svemu 
što radimo, kako da prevaziđe-
mo prepreke i kako da uvijek 
igramo fer. U vremenu kada se 
suočavamo s mnogim izazovi-
ma, važno je da se sjetimo ovih 
vrijednosti koje nas povezuju 
kao ljude - rekao je predsjednik 
COK- a Dušan Simonović.
Na proslavi Olimpijskog dana 
u Podgorici, simbolično obilje-
žen Međunarodni dan izbjegli-
ca u saradnji sa UNHCR-om.
Zajednički cilju jeste stvaranje 
platforme koja bi omogućila dje-
ci iz izbjegličkih porodica, djeci 
bez državljanstva ili djeci u rizi-
ku da mogu da se takmiče sa vrš-
njacima iz Crne Gore u raznim 
sportovima. U svijetu u kome je 
preko 120 miliona ljudi prisilno 
raseljeno, sport i služi kao uni-
verzalno i popularno sredstvo 

među mladima za suzbijanje 
eskalacije sukoba kroz jačanje 
kohezije u zajednicama.
Sport igra važnu ulogu u druš-
tvenom razvoju, inkluziji, ko-
heziji i blagostanju raseljenih 
osoba i može značajno dopri-
nijeti izgradnji mira i integraci-
ji u nove zajednice.
Šef UNHCR-a u Crnoj Go-
ri, Žan-Iv Bušardi rekao je da 
saradnja između UNHCR-a i 
COK-a predstavlja pozitivan 
primjer kako strateška partner-
stva mogu značajno unaprije-
diti živote ranjive djece.
- Učešće raseljenje djece i djece u 
riziku od apatridije na Olimpij-
skom danu u Podgorici ne pred-
stavlja samo proslavu sporta, 
već i svjedočanstvo zajedničkih 
i kontinuiranih napora ključnih 

Promocija vrijednosti koje nas spajaju
Olimpijski dan

aktera u Crnoj Gori u izgradnji 
inkluzivnijeg društva. Ova ini-
cijativa je sjajan primjer kako 
sport može biti moćno sredstvo 
za inkluziju i zaštitu raseljene 
djece i djece u riziku od apatri-
dije - kazao je Bušardi.
Olimpijski pokret je prepo-
znao značaj sporta u životima 
ljudi koji su iz raznih razloga 
udaljeni od domovine.
- I na ovogodišnjem izdanju 
Olimpijskih igara takmičiće 
se poseban tim raseljenih lica, 
kao znak podsticaja i podrške, 
da u olimpijskoj porodici ima 
mjesta za sve i da se svima po-
djednako pruža šansa za ostva-
renje snova i sportskih ciljeva. 
Ovaj tim nas podsjeća na sna-
gu i otpornost ljudskog duha, 
na to koliko je važno da svi 

imaju priliku da pokažu svoje 
talente i potencijale, bez obzira 
na prepreke s kojima se suoča-
vaju - naglasio je predsjednik 
COK-a Simonović.
Na proslavi Olimpijskog dana, 
najmlađi su mogli da učestvuju 
u raznim sportskim aktivno-
stima, osmišljenim za podsti-
canje zdravog i aktivnog nači-
na života, provjere svoje znanje 
u kvizovima o olimpijskim vri-
jednostima, uživaju u zonama 
za djecu sa mini igrama, oslika-
vanjem lica i drugim zabavnim 
aktivnostima osmišljenim da 
ih upoznaju sa radošću sporta.
Bila je to prilika i za druženje 
sa našim olimpijcima, među 
kojima su bili nova članica cr-
nogorskog olimpijskog tima i 
Bojana Gojković i njen trener 

Nikola Ružić, plivači Jovana 
Kuljača i Miloš Milenković i 
selektorka Danijela Franeta...
Sekretarijat za sport Glavnog 
grada i ovoga puta je bio ovo-
godišnji partner Crnogorskog 
olimpijskog komiteta, što još 
jednom potvrđuje da su do-
gađaji ovakve vrste od velikog 
značaja za jačanje osjećaja za-
jedništva i promovisanje važ-
nosti fizičkih aktivnosti.
- Naša saradnja sa Crnogor-
skim olimpijskim komitetom 
i odražava našu posvećenost 
stvaranju okruženja u kojem 
sport može napredovati i gdje 
svaki pojedinac, bez obzira 
na svoje porijeklo, može uče-
stvovati i postići uspjeh. Ovo 
je prilika i da podržimo naše 
sportiste, proslavimo njihove 

uspjehe i inspirišemo buduće 
generacije da prihvate vrijed-
nosti olimpijskog pokreta - 
kazao je vd sekretara Sekreta-
rijata za sport Glavnog grada, 
Igor Vujačić.
Takođe, tokom Olimpijskog 
dana, Crnogorski olimpijski 
komitet je ugostio i partnere iz 
sedam zemalja EU i Zapadnog 
Balkana koji su učestvovali u 
,,Klubu prijateljstva”, zajednič-
koj akciji za promociju osnov-
nih vrijednosti među djecom i 
zajednicama.
Ova zajednička akcija je dio 
Erasmus+ projekta Sports as 
Value, koji ima za cilj integri-
sanje pozitivnih vrijednosti u 
sportsku praksu i izgradnju ja-
čih zajednica kroz sport i pro-
mociju EU vrijednosti.
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Do početka 33. modernih 
Olimpijskih igara broje se 

dani, a milioni ljubitelja sporta 
širom svijeta mogu da očekuju 
ceremoniju svečanog otvara-
nja koja će se razlikovati od bilo 
koje druge do sada.
Po čemu će Pariz 2024 biti spe-
cifičan?
Prvi put u istoriji, svečani de-
file sportsita odžaće se izvan 
stadiona. Prvi put ikada, ce-
remonija otvaranja održaće 
se na rijeci - Seni. Prvi put u 
istoriji olimpijskog pokreta, 
„ulaznica” za gledaoce kada 
je u pitanju svečano otvaranje 
biće - besplatna. Ceremonija 
svečanog otvaranja Olimpij-
skih igara je formalna tradi-
cija koja je počela da se obli-
kuje još tokom Olimpijskih 
igara u Antverpenu prije više 
od vijeka - 1920. Od tada su 
napravljene brojne izmjene i 
prilagođavanja kako bi cere-
monija postala onakva kakva 
je danas - pridržavajući se pro-
tokola Međunarodnog olim-
pijskog komiteta (MOK) pod 
nazivom „olimpijska povelja”. 
„Filozofija i ceremonijalni as-
pekti koji okružuju Olimpijske 
igre razlikuju ih od svih drugih 
međunarodnih sportskih do-
gađaja“, navodi MOK.
,,Kroz muziku, pjesmu, ples i 
vatromet, ceremonije otvara-
nja i zatvaranja pozivaju ljude 
da otkriju kulturu zemlje u ko-
joj se Igre održavaju”.
Na službenoj veb stranici OI u 
Parizu navodi se da će glavni 
grad Francuske biti domaćin 
središta Igara, koje će uključiva-
ti i 15 olimpijskih i 11 paraolim-
pijskih lokacija. Ostali događaji 
će se održati na šest odvojenih 
stadiona širom zemlje, uklju-
čujući gradove Nicu, Marsej, 
Bordo, Nant, Lion i Sent-Etjen. 

Pariz kroti 
prevrtljivu Senu
Voda rijeke Sene postala je 
osjetljiva i trnovita tema za 
organizatore i političare u 
susret Olimpijskim igrama u 
Parizu čiji je početak zakazan 
za 26. jul.
Francuska Vlada i grad Pariz 
uložili su ogromnih 1,5 mi-
lijardi dolara za poboljšanje 
kvaliteta vode u Seni, na kojoj 
je planiran da se održi svečani 
defile sportista tokom ceremo-
nije otvaranja, kao i takmičenja 
u triatlonu i plivanju na otvore-
nim vodama.
Na Seni, međutim, nije mo-
glo da se pliva ni početkom 
jula, manje od mjesec prije 
početka OI.
Problem za organizatore stva-
rao je veliki protok vode i visok 
vodostaj zbog izuzetno kišovi-
tog proljeća.
Sigurnosna zabrinutost čak je 
i navela francuskog predsjed-
nika Emanuela Makrona da 
sredinom aprila kaže da bi ce-
remonija otvaranja mogla da 
se prebaci na „Stad de Frans”, 
u sjevernom predgrađu Pari-

za Sen Deniju, ako nivo vode 
bude previsok.
Izvršni direktor ceremonije 
otvaranja Tijeri Rebul kazao 
je krajem juna, međutim, da 
se vlasti Francuske i Pariza 
pripremaju za „veliki dan na 
rijeci” i da u ovoj fazi nema ni-
kakvih alternativa.
Pokazala je to i zvanična pro-
ba, mjesec prije otvaranja 
Igara, gdje je konvoj od 55 
čamaca pratilo 10 policijskih 
glisera, kao i nekoliko glisera 
opremljenih televizijskim ka-
merama.
Naoružani policajci su, tako-
đe, bili stacionirani na raznim 
mjestima duž puta.
Čamci su prešli ispod 16 
mostova, prolazeći pored 
nekoliko mitskih građevina 
i znamenitosti Pariza, uklju-
čujući Grand Palas u zelenoj 
boji - mjesto gdje će se održa-
ti takmičenja u mačevanju i 
tekvondo događaji.
Na svakom mostu „događaj” je 
posmatralo na stotine turista.
„Pedesetpet? To je puno čama-

ca?”, kazala je 55-godišnja Rous 
Isabel, uzimajući pauzu izme-
đu šetnje od Luvra do katedrale 
Notr Dam, posmatrajući prob-
ni defile sa mosta „Pont des 
Arts”, sa hiljadama „ljubavnih” 
brava pričvršćenih za ogradu.
Jedan turista je cijelu scenu za-
mijenio za nešto sasvim drugo.  
„Možda snimaju film”, kazao je 
Dris el Katuri, 42-godišnjak iz 
Maroka koji se sa kćerkom od-
marao u Parizu.
I možda u Parizu početkom ju-
la nema plivanja u Seni, možda 
predsjednik Emanuel Makron 
i gradonačelnica An Idalgo ne-
će moći da ispune obećanje da 
će se okupati u rijeci tokom OI, 
ali je nekoliko dana pred poče-
tak Igara jasno da će obećanje 
ispuniti Pariz - ceremonija 
otvaranja održaće se na rijeci i 
biće jedinstvena. 
,,Daćemo srce i dušu da to 
bude veliki uspjeh za francu-
ski narod”, rekla je francuska 
ministarka sporta Ameli Ou-
da-Kastera. 
,,Oni to zaslužuju”.

Ceremonija otvaranja Igara 
2024. ,,biće hrabra, originalna i 
jedinstvena”, navode domaćini, 
uz obećanje da će postati jedan 
od ,,najupečatljivijih trenutaka 
u istoriji Olimpijskih igara”.
Ono po čemu će se predstojeći 
spektakl najviše razlikovati od 
svih dosadašnjih jeste činjeni-
ca da se otvaranje neće održati 
na stadionu.
„Poprimajući potpuno novo 
ruho, parada sportista odr-
žaće se na Seni s čamcima za 
svaku nacionalnu delegaciju. 
Ovi čamci će biti opremljeni 
kamerama kako bi televizijski 
i onlajn gledaoci mogli da vi-
de sportiste izbliza. Vijugajući 
putem Sene od istoka prema 
zapadu, 10.500 sportista proći 
će kroz središte Pariza, grada 
domaćina u kojem će u na-
rednih 16 dana pokazati svoju 
sportsku i takmičarsku sna-
gu. Parada će rutu dugačku 

šest kilometara završiti ispred 
Trokadera, gdje će se održati 
preostali elementi olimpijskog 
protokola i završne predstave 
ceremonija otvaranja”, navodi 
se na sajtu Igara u Parizu.
Prema smjernicama MOK-a, 
pravilo 55, ceremonija otva-
ranja slijedi strogi protokol, 
uključujući govor šefa države 
domaćina (u ovom sluča-
ju, francuskog predsjednika 
Emanuela Makrona). MOK 
ističe 11 glavnih elemenata 
koje treba „čekirati” tokom ce-
remonije otvaranja, počevši od 
ulaska šefa države i predsjed-
nika MOK-a, u ovom slučaju 
Tomasa Baha. Na ceremoniji 
otvaranja potom se svira  na-
cionalna himna zemlje doma-
ćina (,,La Marseillaise” - Mar-
seljeza za Francusku) a ističe 
se i zastava zemlje domaćina. 
Sportisti će potom učestvova-
ti u pomenutom, „vodenom” 

defileu, nakon čega će uslijediti 
simbolično puštanje golubova.
„Slika jednog vojnika za dele-
gaciju svake zemlje kako pušta 
golubove - simbol mira - upe-
čatljiv je vizuelni prikaz uloge 
za koju se Igre nadaju da će odi-
grati“, navodi MOK ističući tra-
diciju koja je počela 1920. godi-
ne. Nakon puštanja golubova, 
MOK dodjeljuje olimpijski 
lovor „u čast istaknutim poje-
dincima za njihova dostignuća 
u obrazovanju, kulturi, razvo-
ju i miru u cijelom svijetu“. 
Olimpijski lovor dizajniran je 
2016. godine, a njegovi pret-
hodni dobitnici bili su dvo-
struki osvajač zlatne medalje 
u atletici Kipčoge ,,Kip” Keino 
i nobelovac Muhamad Junus. 
Nakon dodjele olimpijskog lo-
vora, ceremonija otvaranja se 
nastavlja službenim govorima. 
Olimpijska zastava će tada biti 
podignuta uz olimpijsku hi-

mnu prije nego što sportisti, 
treneri i sudije uzmu učešće u 
olimpijskoj zakletvi.
Još mjesecima prije ceremoni-
je otvaranja, u Olimpiji, u Grč-
koj, postojbini olimpijskog 
pokreta, zapaljen je olimpijski 
plamen podsjećajući na vezu 
između drevnih Olimpijskih 
igara i njihovog modernog 
pandana.
Olimpijski plamen se potom 
prenosi, najčešće pješice - od 
strane sportista, i dolazi u ze-
mlju domaćina.
,,U cijeloj štafeti baklje, plamen 
najavljuje Olimpijske igre i ši-
ri poruku mira i prijateljstva 
među narodima. Štafeta ba-
klje završava se na ceremoniji 
otvaranja Olimpijskih igara. 
Posljednji trkač (ili ponekad 
- trkači) ulazi na stadion i pali 
kotao olimpijskim plamenom. 
,,Igre mogu da počnu!”, navodi 
se na sajtu MOK-a.

Vodeni defile sportista po 
kojem će se Pariz pamtiti



34 35Olimpijski magazin Olimpijski magazin

Francuska se suočava sa ra-
čunicom od skoro devet 

milijardi eura koliko će koštati 
organizacija Olimpijskih igara 
u Parizu, ali najviši zvaničnici 
kažu da bi finansijske poslje-
dice mogle da budu više ,,psi-
hološke” nego ekonomske. 
Uoči otvaranja Igara 26. jula, 
ministri i finansijski eksperti 
„žongliraju” brojkama kako 
bi procijenili troškove i ko-
risti od sportskog spektakla. 
Za sada, francuske vlasti pred-
viđaju trošak od skoro devet 
milijardi eura (9,5 milijardi 
dolara) za Igre u Parizu, iako će 
trebati vremena da da se utvrdi 
zvanična cifra.

Trebaće da prođe 
dosta vremena
Problem je što je realne troš-
kove uvijek teško predvidjeti, 
ili potvrditi. Olimpijske igre u 
Tokiju 2020, koje su odložene 
za 2021. zbog pandemije vi-
rusa Covid-19, koštale su oko 
12,9 milijardi dolara, saopštio 

je japanski odbor za reviziju. 
Grčko ministarstvo finansija 
procjenjuje da su Igre u Atini 
2004. koštale 9,1 milijardi dola-
ra - iako su neke nezavisne pro-
cjene govorile da je cifra bliža 15 
milijardi dolara. London 2012. 
koštao je nešto manje od 15 
milijardi dolara. Pariski orga-
nizacioni komitet, podstaknut 
prodajom ulaznica, sponzor-
skim ugovorima i sredstvima 
Međunarodnog olimpijskog 
komiteta (MOK), ima budžet 
od oko 4,4 milijarde eura, a slič-
nu cifru dobila je javna kompa-
nija „Solideo”, koja je izgradila 
olimpijsko selo u sjevernom 
dijelu francuske prijestonice. 
Ali, trebaće vremena da se 
utvrdi konačan budžet i zavi-
siće od mnogo stavki - na pri-
mjer, od olimpijskih „bonusa” 
za vozače metroa, policiju i 
hitne službe, kao i od opštih 
troškova sigurnosti.
Vlada je ove sedmice do-
dijelila još 33 miliona eura 
organizatorima Paraolim-

pijskih igara koji se bore sa 
sporom prodajom karata. 
Vlada i lokalne vlasti do sada 
su za Olimpijske igre u Pari-
zu izdvojile oko 2,4 milijarde 
eura, uglavnom za izgradnju 
objekata. No, šef vladinog 
biroa procijenio je da bi ko-
načni državni trošak mogao 
da bude do pet milijardi eura. 
Bruno Kavalije, glavni eko-
nomista grupe za finansijske 
usluge Oddo BHF, rekao je da 
je “direktno učešće države rela-
tivno ograničeno”. Dodao je da 
Olimpijske igre neće ,,radikal-
no promijeniti” francuski javni 
dug od oko 3,2 milijarde dolara.
 
„Psihološki uticaj”
Prema Centru za pravo i eko-
nomiju sporta (CDES), koji 
prati Igre u Parizu za MOK i 
organizatore (Pariz 2024), do-
gađaj će donijeti između 6,7 i 
11,1 milijardi eura ekonom-
ske koristi za regiju Pariza. 
Dodaje se, međutim, da će 
na pojedine beneficije čekati 

i do 20 godina. U februaru je 
konsultantska kuća Asteres 
procijenila da će Igre donije-
ti 5,3 milijardi eura dodatnih 
poreskih i socijalnih prihoda. 
„Dojč banka” je u studiji ovog 
mjeseca navela da ,,zemlje do-
maćini Olimpijskih igara ili FI-
FA Svjetskih prvenstava rijetko 
zarađuju na pozitivne ekonom-
ske ili čak društvene povrate za 
ono što je često masovno i jav-
no finansirano ulaganje u nove 
stadione i javnu infrastrukturu”. 
Rečeno je da je čak i kratkoroč-
no povećanje investicija i za-
pošljavanje ,,ograničeno”, osim 
ako zemlja domaćin ne prolazi 
kroz recesiju. Za guvernera 
Banke Francuske Fransou Vi-
ljeroja de Galua, Olimpijske igre 
u Parizu će imati više ,,psiho-
loški uticaj”, nego ekonomski. 
Napomenuo je, međutim, da 
Francuska može poboljšati svoj 
imidž širom svijeta kroz Igre, 
onda bi na kraju mogla da oče-
kuje nove investicije. 

Kratkoročni efekti
Kratkoročno, ipak, neke kom-
panije već žele da iskoriste 
Olimpijske igre kako bi pove-
ćale profit.
„Le Slip Francais”, proizvođač 
donjeg rublja, proizvodi na hi-
ljade dodatnih gaćica, kupaćih 
kostima, pidžama i druge robe 
u olimpijskim bojama, prema 
riječima njenog generalnog di-
rektora Lee Marije.
- To je stvorilo dodatni posao u 
našim fabrikama i za gotovo 80 
odsto povećalo proizvodnju - 
rekla je ona.
Kompanije povezane sa iz-
gradnjom olimpijskih bori-
lišta takođe su imale koristi. 
Prema CDES-u, građevinske i 
kompanije očekuju povećanje 
prihoda od Igara za do tri mili-
jarde eura.
Turizam očekuje da će zaradi-
ti do 3,6 milijardi eura od 15 
miliona posjetitelja predviđe-
nih za dane Igara, uključujući 
dva miliona iz inostranstva. 
„Oddo BHF” je predvidio da će 
mediji, proizvođači pića i alko-
hola, robe široke potrošnje kao 
i transportne kompanije, imati 
koristi od Igara.

Psihološki ili 
ekonomski uticaj

Olimpijske igre u Parizu
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Ne nose svi olimpijski he-
roji zlatna odličja kao 

uspomenu sa Olimpijskih 
igara i dokaz izvrsnosti. Neki-
ma ostane „Pjer de Kuberten 
svjetski fer-plej trofej“, koji 
Međunarodni olimpijski ko-
mitet dodjeljuje „onim spor-
tistima, bivšim sportistima, 
promoterima sporta, sport-
skim zvaničnicima i drugima 
koji utjelovljuju sportski duh 
na Olimpijskim igrama“. 
Među dvadesetak dobitnika 
priznanja, samo trojica dola-
ze sa Balkana: bivši hrvatski 
jedriličari Petar Cupać i Pavle 
Kostov, te njihov nekadašnji tre-
ner Ivan Bulaja, koji su ga zavri-
jedili u Pekingu 2008. godine.

Posljednji talas
Starogrčki filozof i istoričar Plu-
tarh zapisao je da se rimski voj-
skovođa Pompej jednom prili-
kom obratio mornarima koji su 
oklijevali da isplove brodovima 
kojima je Rim snabdijevan ži-
tom: „Ploviti se mora, a živjeti 
nije neophodno.“
Geslo koje su od malih no-
gu usvojili i Zadrani Cupać 
(1980) i Kostov (1987). Jeste da 
je „Bog stvorija čovika, a Zadar 
košarku“, ali je njihova prva 
sportska ljubav bila jedriličar-
stvo. Putevi su im se ukrstili u 
lokalnom klubu Uskok. 
„U školi jedrenja djeca mogu 
mnogo toga da nauče o moru, 
vjetrovima... Dobiju svoj brod, 
nauče kako da se ponašaju na 
njemu, upravljaju, brinu se o 
njemu, i na neki način osamo-
stale“, kaže Cupać.
„To je najvažnije što im ovaj 
sport nudi, a što će biti kasnije 
i hoće li neko imati i sportsku 
karijeru, to je sekundarno“.
I dok je Kostov, tada još tinej-
džer, sakupljao iskustvo sa Ma-
tijom Longinom, Cupać je sa 
Tomislavom Bašićem učestvo-

vao na Igrama u Atini 2004. u 
klasi 470. Zauzeli su 19. mjesto 
među 27 posada.
Novi olimpijski ciklus povezao 
je planove i ambicije Cupaća i 
Kostova. Jedrili su dvije godi-
ne u klasi 470, bez značajnijih 
rezultatskih iskoraka, ne nazi-
rući plasman na Igre u Pekingu 
2008. Cilj se činio slabo dostiž-
nim jer im je konkurencija bio 
i ponajbolji hrvatski jedriličar 
Šime Fantela, u tandemu sa 
Igorom Marenićem. Na olim-
pijskom turniru, pravilo je da 
jedna zemlja može da da samo 
po jednu posadu.
Vjetar u jedra im je ponudio 
Hrvatski jedriličarski savez, 
koji je kupio nekoliko jedrilica 
49-er sa namjerom da omasovi 
klasu. Svjesni da ostankom u 
470 nemaju velike šanse, Cupać 
i Kostov su ugrabili posljednji 
preostali brod i zaplovili ka ne-
poznatom.
Za trenera su uzeli Ivana Bula-
ju, olimpijca s Igara 2000. Za-
jedno su učili.
Da je bilo lako – i nije. 

Ugrabili su bukvalno posljed-
nji vagon voza za Peking. Ili, 
uzjahali su posljednji talas. 
Početkom januara 2008. u 
australijskom Sorentu su, kao 
završna posada, izborili vizu 
za Kinu, iako su se tokom ta-
kmičenja susretali sa nemalim 
izazovima. Između ostalog, 
bili su i potopljeni.
„Presrećan sam“, kazao je na-
kon svega Kostov.
„Otputovali smo u Australiju 
uvjereni da možemo ispuniti 
olimpijsku normu. Međutim, 
kad su nam se zaredale sve ove 
nesreće s pucanjem opreme i 
kad nam je australijska posada 
u sudaru probila brod, počeo 
sam sumnjati i samo se svaki 
dan nadao da će nam se sreća 
okrenuti. Evo, vratilo se taman 
kad je trebalo i završilo je na 
najbolji način“.

Problemi s vremenom 
i brzinom
Početkom jula 2008, Svjetski 
jedriličarski savez je objavio za-
vršno izdanje rang lista olimpij-

skih klasa uoči Igara u Pekingu.
U klasi 49er Cupać i Kostov su 
se našli na 26. mjestu. Nisu ga-
jili iluzije o realnim dometima 
na Igrama.
Nadmetanje u Međunarod-
nom jedriličarskom centru u 
Ćingdaou, gradu na obali Žu-
tog mora, za njih je počelo 10. 
avgusta. I dok su organizatori 
na kopnu činili sve kako bi stvo-
rili savršene uslove za jedriliča-
re, vrijeme nije bilo saveznik: 
vjetar je, uglavnom, bio lagan, a 
struje jake, uz velike talase.
Sedmicu kasnije, nakon pet da-
na jedrenja, uz dva dana tokom 
kojih su regate morale da budu 
otkazane jer nije bilo strujanja 
vazduha, hrvatski duo je ostao 
izvan finalne trke, na 17. pozi-
ciji od 19 postava.
„Nezadovoljni smo rezul-
tatom“, bio je samokritičan 
Kostov.
„Loše smo jedrili, odnosno ni-
smo jedrili onako kako znamo 
i to se osjetilo. Imali smo pro-
blema s brzinom, a to je do sada 
bila naša najjača strana.“

Ako za njih nije bilo mjesta u 
finalnoj trci, koja je bila na pro-
gramu 17. avgusta, za njihovu 
jedrilicu jeste.

Istinski fer-plej
Nebo se tog dana urotilo pro-
tiv takmičara: od ranog jutra, 
snažna kiša je zasula regatno 
polje, na nju se nadovezao vje-
tar, vidljivost je bila loša... Me-
đutim, prostora za odlaganje 
više nije bilo.
U takvim uslovima, cijenu 
su platili Danci Jonas Varer i 
Martin Kirketerp, ubjedljivo 
vodeći do finala. Ostalo im je 
tek da formalno odjedre završ-
nu trku i pokupe lovorike. No, 
neposredno prije početka, po-
lomljen im je jarbol.
Već viđena zlatna medalja je to-
nula ka dnu Žutog mora.
„Bili smo na mračnom, mrač-
nom, mračnom mjestu“, opi-
suju kako su se osjećali. Njihov 
trener Jesper Benk nije odu-
stao. „Uzmite drugi brod, ura-
dite nešto“, tražio je od njih.
Lako reći, a... Problem je bio 

što su sve preostale posade ko-
je nisu učestvovale na završnoj 
trci već spakovale svoje jedri-
lice. Izuzev Cupaća i Kostova. 
Balkanskim naravima vođeni, 
računali su da imaju kad.
Dok je trajala drama, portparol 
danske reprezentacije se našao 
kraj hrvatske portparolke Zrin-
ke Grancarić, i preko nje zatra-
žio pomoć. Odmah su pristali.
Nastala je trka sa vremenom, 
jer su se Kostov i Capić nalazili 
u nekoliko stotina metara uda-
ljenom hotelu. Shvativši o če-
mu se radi, za tili čas su se našli 
kraj regatnog polja.
„Jedriličari su pomorci, pona-
šaju se prema pomorskim za-
konima, a to znači da su spre-
mni i da odustanu od regate 
ako treba pomoći drugoj posa-
di“, pojašnjava Cupać.
„Kad su nas pitali da im posudi-
mo brod, nismo uopće razmiš-
ljali da li da to napravimo ili ne, 
znali smo da moramo pomoći 
onome kome nešto pukne, kao 
što bi to napravio i svako drugi“, 
prisjeća se tih trenutaka trener 

hrvatske posade Bulaja. 
Završna regata je počela bez 
danskog dvojca. Po pravili-
ma, imali su pet minuta da i 
sami krenu.
„Momci su bili magični“, prepri-
čava Kirketerp. „Nije bilo priče 
o tome ko će platiti ako se ne-
što polomi. Šta više, mislim da 
uopšte nisu pričali. Pomagali su 
nam što su brže mogli i za njih je 
to bilo tako prirodno. Bili su pra-
ve legende, veoma dobri momci 
koji pokazuju istinski fer-plej.“
Tri sekunde prije isteka roka, 
Žutim morem je zaplovila i 
hrvatska jedrilica sa danskom 
posadom. Varer i Kirketerp su 
doplovili do 7. mjesta, čime 
su potvrdili prvu poziciju u 
generalnom plasmanu i osva-
janje zlata.
„Svi su se našli na nogama, 
aplaudirajući i slaveći momke 
iz Hrvatske. Bilo je magično... 
Drugovi smo za cio život. Bili su 
nam i prije dobri drugovi, ali su 
tada učinili nešto vrlo, vrlo po-
sebno za nas“, riječi su Varera.
U šali, Cupać i Kostov su poru-

čili danskim kolegama da im 
pripada pola zlatne medalje.

Priznanje za ponos
Pripala im je Kubertenova me-
dalja. Na svečanosti u Istanbulu 
26. januara 2009, sa svojim tre-
nerom Bulajom, počastvovani 
su najvećim olimpijskim pri-
znanjem za fer-plej. Trofej Pjer 
de Kuberten im je predao Miro-
slav Cerar, legendarni slovenač-
ki i jugoslovenski gimnastičar, 
dvostruki olimpijski pobjednik.
Cupać i Kostov su učestvovali 
i na Igrama u Londonu 2012. i 
Riju 2016, ostajući oba puta van 
finalne trke...
„Kada smo na dodjeli vidjeli 
koliko se malo tih priznanja 
zapravo dodjeljuje, shvatili smo 
njegovu pravu veličinu. To pri-
znanje ne možeš osvojiti, nego 
zaslužiti. Eto, kad već nismo 
osvojili medalju (tokom kari-
jere), lijepo je biti ponosan na 
takvo nešto“, rezimirao je Cu-
pać u intervjuu datom krajem 
2020. godine, kada je već uve-
liko bio u trenerskim vodama.

Magični momci
Heroji Olimpijskih igara – Pavle Kostov i Petar Cupić



38 39Olimpijski magazin Olimpijski magazin 39

Pariz u fokusu, usvojen 
finansijski izvještaj

Održana redovna skupština Crnogorskog olimpijskog komiteta

Redovnoj skupštini Crno-
gorskog olimpijskog ko-

miteta prisustvovalo je 35 od 
54 delegata, a prisutnima se na 
početku obratio predsjednik 
Dušan Simonović.
- Bliži se početak Olimpijskih 
igara, a iz objektivnih razloga 
nijesmo mogli ranije održati 
Skupštinu. Na dnevnom re-
du je 12 tačaka, a najznačija je 
usvajanje Finansijskog izvještaj 
za 2023. godinu. Pred nama su 
na razmatranju i usvajanju i iz-
vještaji o događajima između 
dvije Skupštine. Koristim prili-
ku da čestitim našoj juniorskoj 
vaterpolo reprezentaciji koja 
je osvojila bronzanu medalju 
na Svjetskom prvenstvu, kao i 
svim sportistima koji su nedav-
no ostvarili zapažene rezultate. 
Do sada je poznato da će Crnu 
Goru na Olimpijskim igrama 
predstavljati 19 sportista. To su 
jedriličar Milivoj Dukić, bok-
serka Bojana Gojković, atletičar 
Darko Pešić, teniserka Danka 
Kovinić, plivač Miloš Milenko-
vić i plivačica Jovana Kuljača, te 
muška vaterpolo reprezentaci-
ja. Nadam se da ćemo i u Parizu 
imati uspješan nastup.
Skupštini je, na poziv predsjed-
nika COK-a Simonovića, pri-
sustvo potpredsjednik Vlade i 
ministar sporta i mladih Dra-
goslav Šćekić.
- Partnerstvo je temelj svakog 
uspjeha. Zajedno, možemo 
i moramo raditi na tome da 
sport postane sastavni dio ži-
vota svakog građanina Crne 
Gore. U tom kontekstu želim 
istaći da ćemo biti pouzdan 
partner Crnogorskom olim-
pijskom komitetu, ali i svim 
ostalim sportskim organiza-
cijama u ostvarivanju svojih 
programskih ciljeva. U prilog 

mojim riječima ide to što je 
tekuća godina rekordna što se 
tiče budžeta koji je opredije-
ljen za sportske saveze, ali i to 
što su vrata Ministarstva otvo-
rena za sve koji žele razgovor 
i pomoć od matičnog resora. 
Olimpijske igre u Parizu star-
tuju za petnaestak dana, pa 
ću tim povodom iskoristiti 
priliku da poželim našoj dele-
gaciji svu sreću na sportskim 
borilištima u Francuskoj. Si-
guran sam da će Crnu Goru u 
,,Gradu svjetlosti“ predstaviti 
na najbolji način, a u nama će 
imati najvatreniju podršku - 
kazao je Šćekić.
Nakon uvodnog izlaganja, 
imenovano je Radno predsjed-
ništvo i Verifikaciona komisija.

Na Skupštini je usvojen Fi-
nansijski izvještaj za 2023. 
godinu, koji je obuhvatao Iz-
vještaj nezavisnog revizora o 
finansijskom poslovanju, kao 
i Izvještaj Nadzornog odbora 
o istom. Izglasan je i prijedlog 
finansijskog plana COK-a za 
tekuću 2024. godinu.
Jednoglasno su usvojeni Iz-
vještaj o učešću na zimskim 
Olimpijskim igrama mladih 
,,Gangwon 2024”, kao i Izvje-
štaj o pripremama za učešće na 
Olimpijskim igrama u Parizu.
Predstavljena su i prihvaćena 
pravila o promovisanju i rekla-
miranju tokom olimpijskog 
perioda - Pariz 2024. Usvojen 
je i Izvještaj o sprovođenju stra-
tegije i Eitički kodeks COK-a.

Na sjednici je razmatrana od-
luka o datumu Izborne skup-
štine COK-a. Predloženo je da 
bude održana krajem oktobra 
ove godine.
Na kraju, predsjednik Dušan 
Simonović, kazao je da je Me-
đunarodni olimpijski komitet 
iz članstva isključio Svjetsku 
boksersku asocijaciju (IBA). 
Shodno tome, MOK je zatra-
žio da naš Olimpijski komitet 
jednako postupi prema Bok-
serskom savezu Crne Gore. 
Upravni odbor COK-a odlu-
čio je da članstvo BSCG bude 
uslovno suspendovano do kra-
ja 2024. godine, uz želju i nadu 
da će nastali problemi biti rije-
šeni do tada, te da će ponovo 
biti punopravan član.

C
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